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»Le tujeem srefe svit se v Kranji Zari®.
PreSeren.

V hladnici je sedel tedaj Milan Grebenko.
Bil vam je évrst detko ta Milan Grebenko —
osmoSolee. Pusil je iz dolgega jugoslovanskega
Cibuka ter posiljal valdke dima proti gosto za~
rasteni steni, Tam so pa ob vsakem puhljaju
zasumele muhe, ki so se solnéile na zelenju. Dim
jim ni ugajal. Tzpod zagorelo rdedega feza so se
mu vsipali na visoko &elo — rumeni lasje, ki so
se pa krivili nazaj ter se spletali v tanek zlato-
las svitek ob fezovem robu. V obraz so mu bile
zatrtane duhovite poteze. Videti je bilo takoj,
da mladeni¢ ni yetrenjak, marveé trezen mislec.
Velike, vendar somerne oéi, je upiral v pismo.
Kedar je trenil, bilo je, kakor da je vtisnil v
spomin novo, tehtno misel, ki mu jo je uprav
porodila ognjevita duda.
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Sedaj zgane pismo in je vtice v listnico. ,Pod-
gorec mi piSe ter me vabi na Bled k cesarjevi
razsvetljavi! Tega povabila ne odklonim za nié
ne. Taka prilika se mi ne ponudi z lepa. Sedaj
bom gledal biser slovenske zemlje v prazniénem
sijaju — gledal ob njegovi strani, ki mi je prvi
zanetil ogenj domovinske Jjubezni. To bode slast,
to bode uzitek!“

Tako je radostno govoril Milan zgibajoé
Podgoréevo pismo. Bil je ta Ivan Podgorec nek-
daj domadci uditelj Milanov. Pouteval ga je sicer
le eno leto — v prvi latinski Soli, ali Ze takrat
sta se ljubila prav prijateljski. S posebnim ve-
seljem je poucdeval Podgorec svojega ucenca, o
kterem je bil prepriéan, da je bistra glavica.
To zgodnje prijateljstvo se je nekoliko ohladilo,
ko je moral Podgorec na Dunaj. Ali nakljudje
jih je nekoé&, ko je Milan dovrsil cetrto Solo,
zopet zdruzilo. Od tedaj sta si pogosto dopiso-
vala, Milan je kar obsipal z vprasanji celjskega
profesorja Podgorca. Ta je pa drage volje od-
govarjal navduSenemu mladeniéu ter ga skrbno
svaril in mu dajal blagih nasvetov. Zato je med-
sebojno zaupanje vedno rastlo, in Milan je spo-
#toval in ljubil svojega uéitelja prav sinovski.

-



Spisal Basnigoj. 5

Radi tega se je tako razveselil povabila na raz- -
svetljavo, —

BrZ je vstal in gredoé z vrta takoj povedal
babici, ki je prinesla peri§de zrnja, da bi je me-
tala kokoSim,

»Draga moja, jutri pa gremo!“

Tako ji je veselo zaklical Milan ter ji zrl
dobrovoljno v zgubano lice,

»Jej, jej — kaj ne more§ biti prav nié do-
ma? Kar vedno tje pa sem, kakor krivo kolo.
Komaj si prisel, pa zZe zopet hajdi drugam!“

wSaj sem deset mesecey tifal v mestu ter
se udil in uéil na vse pretege. Malo se moram
sedaj razvedriti!«

»L, kaj pa da se morad. Ali sem kaj rekla,
da se ne sme§? Samo malo bi te rada imela
doma. Vendar, ker je lepo yreme, le pojdi! Saj
ne pojdes daled, kali?“

»0, nme. V §tirih dneh se pa vrnem. Na
Bled grem, ker bo razsvetljava za cesarja. Po-
tem pa morda Se v Bohinj!“ :

sNa Bled? Tako, da, da! BoZja pot je
tam. Le pomoli na otoku in poprosi Marijo za
pravo pamet — pa Se zame ocenaé da mi 1zprosl

sretno smrt!*
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»Bodem, mati, é¢ bode le prilika®.

»Lej, lej, ¢e bo prilika. Ta je pa reslepa!l
Bog ve, kaj imate tamkaj. Kdo vas razume?
Svet je cuden. Pamet, pamet, Milan! Pa za
tisti zvon potegni, bo§ videl, da ne bo zastonj“.

Tako je dejala babica mimogrede in §la po
dyoriSéu ter klicala: ,put, put, put!“

Milan je pa gel v hiSo, da priredi potrebno
za odhod. — —

‘Drugi dan proti veceru je Ze izstopil v
Lescah iz soparnega Zelezniénega voza. Precej
ob izhodu iz postaje so mu doneli na uho Kklici .
prevosikov: ,Veldes“. Takoj ga je nemilo dir-
nil ta ,Veldes“, in odgovarjal je Gvrsto vsem:
»Hvala lepa!* Potem jo je ubral pe§ proti
Bledu. Velikanski Triglavov sklad so zlatili zarki
Ze nizko stojecega solnca. Po veénem snegu ob
velikanovem pobodju je bil pa razlit rded sijaj.
Zdelo se mu je, kakor da odseva sneZena belota
koprnenje po zahajajotem solncu, ki je bezalo
pred temo. Meril je paé vso naravo po svojem
srénem Zaru, ki mu je gorel tako veselo — gorel
za domovino. In kedar ¢lovek ljubi, tedaj misli,
da ¢ustvuje z njim vred vsa narava; da, zdise
strastnemu ljubitelju, da mora ljubiti z njim vred



Spisal Basnigoj. 7

silna skala in pestra cvetka. Tako je mislil tudi
Milan; zakaj ljubil je strastno svojo domovine.

Stopal je naglo v bobenski klanec ter hre-
penel, da zagleda skoro svoj biser. Dohajal je
voznike, ki so ga prehiteli v lé§kem klancu.
Mnogo jih je prekosil. Pride na vrh. Z grada
Ze seva bengali¢na lué — razsvetljava se priéne.
Pospesi torej korake, in zopet so drdrale mimo

njega kotije, ktere je upravkar prehitel. Vse -

je drlo k jezeru. Tudi on je krenil takoj ob vili
»Zori“ proti Mallnerjevemu hotelu. Slisal je, da
je tam pravo toriSée take vedere. Trdno je tudi
upal, da dobi tamkaj svojega prijatelja Podgorca,
ki mu je nar.éal v pismu, da naj ga iste pred
Mallnerjem ali pa pod gradom. Ko dospe Milan
pred hotel, svirala je godba koraénico v paviljonn
. ob jezeru. Vodomet je pa vmes Stropotal in briz-
- gal kvisku vodene curke, kakor da bi bil vzdram-
ljen po glasbenih zvokih. Po vodi je plavalo ne-
broj luéic — smolnih plamenic. Ob kraju so se
zibali éolni, oventani z zelenjem, okraSeni s pra-
pori in razsvetljeni z balon¢ki. Nekoliko od brega
je plaval samoten &olnié. Iz njega so se pa vsi-
pale rakete ter se prasketajo¢ razletavale na
tisoé igkrecih luéic visoko v zraku. Gospdda je
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Sumela in vriscala, tekala in klicala. Vkrcavali
80 se. Tudi godba se je dvignila in Sla na velik
pod, poloZen ez dva Colna.

Milan je doslej samo stal in ves prevzet zrl
to krasoto. Bilo mu je, kakor da je na drugem
svetu. Zakaj videl je prvi¢ razsvetljavo — in
na Bledu, kar je bilo zanj velike pomembe.

Zdaj se je zganil in kar nehote prekoraéil
cesto ter Sel mimo dehtelih nasadov proti jezeru.
Hotel je pogledati natanéneje bakljado na vodi.
Upal je tudi, da je v gneéi skoro gotovo Pod-
gorec. In Ce bi tega ne dobil, mislil je, da na-
leti vsaj na kakega znanca. Bilo je namreé
nekaj njegovih soSolcev tam na pocitnicah. Po-
mesal se je torej med gospodo. Toda — kaj je
to? Skoro vsak ga zaniCljivo pogleduje! Sama
mrzlota mora biti v teh srcih — zakaj oci jim
zro tako vsakdanje, da se je morala Milanu vri-
niti migel: Tem je pad bleska razsvetljava le
nekoliko izpremenjena vsakdanjost, ne pa.izraz
notranjega navdusenja. Cutil je, da je tujec bolj,
kakor kje drugod — tujec med ljudmi, ki mu
niso bratje ne po krvi ne po duhu. Hotel je
pro¢ in zato rinil skozi vrtinec.” Ali éim blizje
jim je bil, bolj so ga gledali po strani. Neznosno
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mu je bilo med temi ljudmi. Upal je, da zadene
kje ob Slovence. Toda varal se je. Vsi jeziki
so se odzivali, le slovenskega glasu ni bilo, Za-
stonj je upal, zastonj mu je ntripalo srce! Zastonj
je iskal prijatelja znano lice. Paé, — vendar je
zagledal slovensko druZino iz Ljubljane in pri
njej svojega sofolca Frana. Ze se je oddahnil
whvala Bogu“, a Se hitreje je pristavil ,poturi-
ca“! Njegov tovari§ je robil nem§ino in se
laskal gizdalinki, ki je v Ljubljani ob narodnih
slavnostih bila odiena s trobojnico. In ni ga
pozdravil, marve¢ zavil v stran in Sel ponosno
mimo nekovih Lahov. Tudi ti so ga gledali po-
rogljivo, potem se je pa nekdo zasmejal in rekel
tovariSem: ,Un Schiavo colla coccarda!“ Milan
je slisal, in po vseh udih mu je §inil mraz, ka-
kor ga povzrocuje jeza in bridkost. ,To torej
vas je bodlo tako v o¢i! Tu ne smem biti Slo-
- venec, kjer sem upal, da bodem lahko z najvetjim
ponosom? Ne — rezé se mi — tnjei, in doma-
¢inov ni. Hu, to éustvo, ki mi Siri prsi! Da bi
moglo na dan, bral bisvet pesen ,na potujéeni
zemlji“ — pesen spevano od krvavedega srca in
zabelezeno — &eprav s krvjo — samo da bi od-
mevala v mrzlih srcih sinov majke Slave. — A
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ni mi naklonila lire rojenica ob zibelki. Bodi!
Vsi ne moremo biti njeni ljubljenci. Naj besné
torej v preozkih prsih zaprte boli — in naj me
svet ne umeva!®

In zapel je suknjo, da je skril trobojnico.
Bilo mu je pri srcu Se tesnejSe. Naslonil se je
prav v zadnjem koncu Kkrasnega pristaniica ob
mlado smereko — ter gledal zamisljeno vse to
Zivo Zivljenje — a zanj bridko mrenje. Godei
so naredili cesarsko. Colni so se zazibali, ludice
v balonc¢kih so zatrepetale, in med glasove godal
so se vmesali krepki ,hoch* in ,eviva® klici.
Veslaci so se uprli, in kakor ognjen gozdi¢ se
je premikala vodna bakljada po tibi gladini.

" Milan je Se slonel in gledal za njimi. Tiho

« je zaSepetal: ,Nisem ga ¢ul glasu domadega!“

Ali prav v tem trenutku se je razlegal hre-
8tet glas, ki je tako neubrano posegel v zvoéne
akorde, da se je na§ opazovalec ozrl in pogledal
proti tisti strani, od koder je bilo razumeti samo:
wProkleto veslo . ...« Drugo je vtopila glasba
in plivkanje vode, ktero so bredla vesla.

»T0 naj je torej prva slovenska beseda ob
tej slovesni uri? Moj Bog, kaj se samo kolne
po slovensko, za drugo naj je nerabljivo zvonko
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slovo, ktero sta vedela ceniti blagovestnika slo-
vanska, ktero je cenil Rim sam ter ji odprl vrata
v svetidta. Kje ste Crtomiri, kje Bogomile?
Dvigni se Samov duh iz nepoznanega nam groba
in uéi svoje vnuke, kako se spostuje materin-
S¢ina !¢

Razgret strastnega ognja domovinske lju-
bezni se je vrnil na cesto. Ali ni del na’ desno,
koder je ljudstvo po suhem spremljalo povodno
bakljado. Hotel je biti sam. Toda ne. Dobiti
je hotel prijatelja, ki mu je vigal ta ogenj, ki
mu sedaj buri mlado kri, da je Zalosten, ko uka
svet okoli njega. Podgorca je iskal, da mu po-
tozi o potujéeni zemlji ter mu pové, da so bili
vsi njegovi nekdanji obeti o bodoci- slovenski
sre¢i le oblacni gradovi.

Ko bi bil el Milan sedaj za ljudstvom proti
Petranu, razkadili in omilili bi se mu bili érni
nazori, kteri so se mu upravkar vgnezdili v mlado
duso. Slisal bi bil, da ni Se popolnoma potuj-
dena zemlja, da Se doni slovenska govorica, da
Se zvene narodne popevke iz krepkih grl slo-
venskih. ,

Zavil je na levo po drevoredu, kjer'so raz-
nobojni baloncki razsvetljali pot. Dolge sence
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so trepetale po obeh straneh. Pihal je lahen
sever, ujékal popirnate svetilke in Sumel z list-
jem. Sicer je bilo vse tiho, kakor v snu, le Mi-
lanov dokaj nagel korak je pohrsteval v drob-
nem pesku.

Zdaj je na razpotju. Kazipot. Bere: ,Strasse
um den See“. — Veja bliznjega drevesa je za-
slanjala, da ni videl spodaj: ,Cesta okrog jezera“.

Nejevoljen potegne klobuk Se globlje na celo.
O¢i so mu mrko sevale v no¢no temo.

,Clovek res ne ve, ali je na Nemskem kije,
ali na slovenski zemlji! Da ne znam blaZene
nemséine, tedaj bi se gotovo izgubil todi. Tako
ne sme biti! Ve prava ali pa nié. BoljSa not
je v &rne zemlje krili, kot so pod svetlim
solncem suznji dnovi®.

Tako je ponavljal stihe PreSernove in mahal
po zraku s palico.

Pride zopet na razpotje. Spomenik, ograjen
8 skromnim Zelezjem stoji v oglu pod bregom,
kjer se lodita poti. Svetilka pred bliZnjo vilo je
médlo razsvetljavala napis.. Milan je bil pred
spomenikom — Presernovim,

+Torej tu samevas ljubki slavec! Ta skromni
prostoréek so ti. velikodusno podarili za pomnik —
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ljubezni, s ktero si budil in ljubil svoj narod?
Ves Bled gori v silnem bliséu, ti pa Se leSéerbe
nimas! Bridké, bridké! — — —¢

Naslonil se je ob Zelezno ograjo ter slonel
in premisljal usodo Slovenije zapuScene. Srce
mu je glasno bilo, v glavi so se mu podile muéne
misli, ki so pretile uniliti vse njegove nadeje.
Zdelo se mu je, da so vsi naklepi, kar jih je za-
snoyal, le zraéni gradovi; zakaj na takov nacin
se ne popnemo nikdar vise, ¢e si bomo sami sta-
vili peto zatiralcev na tilnik. Ne, ne, tako ne
bode! Saj se probuja narod povsod in vstaja
krepko. Ce je bil pa med dvanajsterimi apostoli
Judez, naj bode Se med tridesetimi osmosolei.
Judez je z izdajo Skodoval le sebi, pa koristil
vesoljnema svetu. Tako je praviéno pravilo na-
ravnega zakona, Naravo je pa stvaril Bog —
torej — Cemu vsa otoZnost?!

Prevladovala je zopet v njem moSka volja,
vojena od treznega razuma. Zatrl je pocasi silno
razburjenost; strast se mu je hladila. Ozrl se
je, da bi morda vendar zagledal kje Podgorca.
Toda vse je bilo mirno. In Ze se mu je zdelo,
da brzkone ni prav umel pisma. Kdo li bi
hodil nocoj pod grad, ko je vse ljudstvo na drugi.



14 Zaroka o polnoédi,

strani. In deprav je bil Podgorec tukaj, gotovo
se je vrnil proti Petranu, kjer baje stanuje.
Vendar Milan Se ni hotel med ljudi. Nekoliko
se je moral Se razmisliti. Zato zavije ob jezern
pod grad. Krajec lune se je zrcalil v vodni
gladini. ObrezZje od Mallnerja pa do Petrana je
kar migljalo raznobarvenih lucic. Colni so se Ze
vratali od ladijis¢a zopet proti Mallnerju, da tam
gospoda s plesom dovrdi slavje. Ker je pihal
sever, zanaSal je godbene glasove, da se je le
zdaj pa zdaj ¢ul mocnejsi akord. Milan je stal
globoko zamiSljen. Smejalo se mu je srce ob °
misli, da je to slovenska zemlja, njegova domo-
vina, ki je tako krasna, da jo mora ljubiti vsak,
kdor jo le pozna. A kréilo se mu je srce, ker
je posegal ‘v te misli strah, da je morebiti, ali
da bode ta zemlja potujéena. Od severa in juga
prihajajo veseljaki in bogatasi vedrit si glavo in
srce v ta kraj; pa morda ne vedo, da bivajo na
Slovenskem, in s zavestjo, da je Se trda Germa-
nija, vracajo se nazaj in trosijo tdko laZipre-
priGanje med svoje rojake. ;
Tedaj polozi nekdo Milanu roko na rame in
ga prijazno ogovori: ,Dober veter Milan! Ven-
dar sem te dobil!“
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Kakor izdramljen iz sanj, ne ve Milan, kaj
bi rekel. Cemeren obraz se mu je razvedril, des-
nica je segla kar sama po ponujeni prijateljevi.
Milan samega veselja ni vedel, kaj bi povedal
prijatelju — uéitelju. Najraje bi bil kar izlil vse
gorje v prijateljevo duso in dal duska vsem gren-
kim in sladkim ¢ustvom, ki so polnili njegovo
srce. Ali tako nerodno se mu je zapletal jezik,
ker je prijatelja nazival profesorjem in si ga ni
upal tikati, ¢eprav ga -je Podgorec kar naravnost
tikal. To zadrego Milanovo je hitro zapazil Ivan
in mu pomagal:

wDragi moj, nikar me ne zovi profesorjem.
Saj sem komaj zapustil vseudeliSée! Neko¢ sva
ze pila bratovséino, tovej nikar je ne pozabiva,
ceprav je doslej nisva izvedla zunanje“.

Milan ga je mesto odgovora samo pogledal.
Ali Podgorec je lahko bral v rosnih ofeh hva-
leznost, ljubezen in zaupanje svojega uéenca.

Stisnila sta si desnici in pobratimstvo ki je
Ze zdavnaj spajalo njihovi dusi, bilo je zvrSeno
tudi zunanje.

»No, Milan, ali ni krasna slovenska zemlja ?%

. pZastonj bi ji iskal jednake. To je moje
prepri¢anje. - Toda mora biti Se lepsa!“
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»Kako menis?“

Nato je pripovedoval Milan ognjevito, kakor
je lastnost mladeni¢a, ki hrepeni za vzori, kaj
se mu je pripetilo pricujoéi vecer. Hudoval.se
je nad tujei, jezil se pa Se bolj na rojake — potu-
rice. Omenjal je svojega soSolca Frana in nezni
spol, posebno Nemkinje, ki so ga zrle tako podlo,
pa zajedno tako drzno in razkoSno. Srdil se je
dalje, da so Nemkinje zatrosile to hinavsko dvor-
ljivost tudi med Slovenke. In te neZne stvarice
slacijo slovenske znalaje in lezejo po sili v tuji
dub, ki jih popolnoma zastrupi in pokvari.

Ivanu se je kar samo smejalo, ko je slisal
tako govorjenje. Vesel je bil svojega ulenca.”
Spoznal je, da Milan mnogo pretirava. Toda
vedel je tudi dobro, da mora goreti ¢lovek tedaj,
dokler ima kaj ognja, dokler se mu pretaka po
zilah vroca, mladenifka kri. In kdo bi se ne
razgrel in razveselil, ko slidi tako govoriti mla-
denita? Kdo ne bo skoro otoZzno vprasal: ,Kje
80 leta, ko smo Ziveli mi tako navduSeno, sretno
mlado Zivljenje!“ Zato je tudi Podgorec pohvalil
Milana.

,Jzvrstno, dragi moj! Ce je naraddaj slo-
venskega razumnistva tak, tedaj se bodo vremena
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zjasnila., Ali spoznal je tudi z veS¢im in izku-
Senim razumom, da se bo treba Milanu nekoliko
otresti tega ognja, ko bo stopil v resno Zivljenje.
Zbiral je Ze dalj casa jedrnatih naukow, katere
poda svojemu gojencu na pot — v prestolno mesto.
Prav zato ga je tudi povabil na Bled, da mu tam-
kaj ustmeno pové in naroli, kar se mu je zdelo
potrebno. Ker je pa Ze staro pravilo, da so naj-
.boljsi nauki vzgledi, zato je sklenil Podgorec Mi-
lanu podati svoje Zivljenje — za syarilen in vo-
dilen vzgled. In prav ta slovesni trenotek se mu
je zdel ugoden za njegov nacrt. Prasal je torej
Milana: ,Sedaj si na pragu v javno Zivljenje.
vAli Zelid, da ti povem dogodke svojega Zivljenja,
iz katerih bos zajel mnogo naukov ?“

,Ivan, ali me mores tako prasati? Tebi bom
poslufen bolj, kot slehernemu drugemu!“

Sedla sta drug poleg druzega prav nasproti
Mallnerjevemu hotelu. Tam so se veselili boga-
tini lepega Zivljenja in pili iz polne kupe éutno
veselje in slast. Tu sta mislili dve dusi na bla-
ginjo narodovo. Izkusnejsi je uéil mlajSega. Ta
je mirno slusal in pomnil, kaj znali povest pri-
jateljeva. Pravil mu je pa to-le:

Zaroka o polnodi.
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IL

»Med otroki si igrala lani — ¢as hiti“,
PreSeren.

»,Ali se Se spominjas onega Cvrstega mla-
denica, ki me je prisel obiskat v Ljubljano. Ne-
koliko pred BozZitem je bilo. Ti si bil tedaj
prvosolec ?“

»T0 je bil Tine*, odvrne hitro Milan. ,Kdo
bi ga pozabil 7

,Tega pa ne ved, kako se mu je potem go-
dilo 7

,Ne. Ali hudega mu pa& ni bilo. Ceprav
ni bil Bog zna kako izobrazZen, pa je bil nadar-
jen in prikupljiv decko“.

,Le stoj, povem ti vse“.

Saj ved, kako je, ée ¢lovek dovrsi zrelostni
izpit. SkuSas sedaj sam. Komaj sem dobil spri-
devalo, Sel — kaj Sel, dirjal sem na postajo, ter
se odpeljal proti ljubljenim gorenjskim planinam.
Tako ponosno nisem Se nikdar sedel v vozu.
Mislil sem, dd mi je napisano na celu, da sem
%e visokoSolec, in da je ves svet moj. Ubogi
revez, pa sem bil ni¢la, drugi Herkul na raz
potju. Pozneje sem mislil nazaj ter se smehljal
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svoji lahkomiselnosti. .Zdel sem se jednak pisa-
nemu metulju, ki uprav prileze iz mesicka. Pi-
jan soln¢ne gorkote vrtoglavi okrog in ne ve,
da se zbirajo oblaki, iz katerih se vsuje silen
naliv in uni¢i morda mlado Zivljenje. Tako sem
tudi jaz brzih korakov hitel proti domu. Blizo
nase vasi — Podgorja — me srefa sosed, bogat -
posestnik — oce Tinetov. ,No, si vender priSel“,
ogovoril me je in mi pomolil desnico. ,,Tine kar
misli, da te ne bo pricakal“. Bil je moz Se v
najboljSih letih. NaSa in sosedova — Pogacar-
jeva hisa sta bili v najboljSem prijateljstva. Kar
nismo imeli pri nas, dobilo se je pri Pogacarje-
vih; in &e so ti ¢esa potrebovali, iskali so naj-
prej pri Podgoréevih.

»0, kaj bi me ne pricakal®, odgovarjal sem
mu, stisnivsi krepko Pogacarjevo roko. ,Vsako
leto me je Se pricakal, menda ga tudi letos ne
bode kraj, kali?“

B, Ivan, letos je pa druga“, meni Zalostno
kimaje Tinetov oce. ,,Ne bo dolgo, pa pojde v
boljSo dezelo!“

»Kaj, za boZjo voljo, ali je bolan, kaj mu
je, dajte, povejte!“

,Bolan, bolan na smrt!“
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»Zakaj mi tega niste pisali?“

»Saj je Sele sv. Petra dan legel. Pa smo
mislili, bo Ze polagoma. Toda sedaj so vsi upi
pri kraju“. In moZu se je zresnilo lice ter oblak

gkrbij je legel panje.

»Le pojdi, pa se prepricaj!“ Tako mi je Se
rekel, potem pa hitro odsel.

Tezko mu je bilo govoriti o sinu, ki je bil
pray steber njegove hise.

Lahko si misli§, kako da me je potrla ta
novica. Od mladih nog sva bila najboljsa prijatelja.
Skupaj sva igrala, skupaj hodila doma v Solo,
sukpaj se radovala ysake pocitnice.

O veliki noti se je Tine Salil, ces, o podit-
mnicah se povrnes donoy Ze pol dohtar. Potem
me izvestno ne pogledas vet — starega kmeta
neobtesanega. Tako sva se falila drug z drugim.
In sedaj naj je ta na smrtni postelji! Ves ponos,
vse veselje je izginilo. Bil sem potrt in v Zalne
misli vtopljen sem priSel domov pa Sel mimo
rojstne hiSe naravnost k Pogaéarju.

Vstopim. Mati je stala ob postelji in gle-
dala sina, ki je nekako visel ¢ez drog z blazi-
nami obloZen. Kar sapo mi je zaprl ta prizor.
Ko je Tine slisal, da so se odprla vrata, dvignil
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Je trudno glavo, in smeh mu je zakroZil krog
bledih ustnic. A dragi moj, to ni bil tisti smeh,
ki sem ga bil vajen. Kakor bi se mi bila
nasmejala bela Zena s koso, tako se mi je zdelo.
Kakor noz me je zbodlo v dnu srca. Stopil sem
k postelji, in mati je rekla:

»O da si le priSel, hvala Bogu! Kaj ne,
kdo bi si bil mislil, da bo priSlo tako“. Tine
pa me je Se zrl s trudnim odesom in Sepetal:

»Ti, ti, dolgo te ni bilo, dolgo! Saj sva Se
prijatelja, ne?“ In dvignil je podasi velo roke
ter mi jo je pomolil.

»0j, Tine, zakaj mi nisi pisal; prisel bi te
bil gotovo obiskat, ¢eprav sem imel toliko dela!“

wPisal? — —*“ povzel je zategnjeno in me
tako milo pogledal, da bi se bil najloZje zjokal
nad njim. ,Nikoli ve¢“, vzdihnil je potem ter
naslonil glavo na blazino. Tolazil sem ga in mu
dajal upa. Pa saj ves, kako se tolaZi, ¢ée je
tlovek prepritan, da govori neresnico.

»Kako bolezen je imel vendar?“ poprada
Milan.

«Nih&e ni vedel, samo jaz sem zvedel, pa
Ze pozno. Bolezni tudi sam nisem razumel, ali
zvedel sem ji vzrok. Zakaj, éudno je bilo, &e ni
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mogel ne leZati ne sedeti — marvec je nekako vigel
med blazinami. Casih mu je tako treskalo po
udih, da je bolestno klical na pomod& Jezusa in
Marijo. Mnogokrat smo vsi jokali, a pomodi mu
ni mogel nihée. Zakaj Se dotakniti se ga nisi
smel tedaj, da nisi shujdal boleéin.

Nekoliko sem potem Se postal ob postelji,
nato sem se poslovil. Ko sem mu rekel, da
se kmalu vidiva, pogledal je tako prosece za
menoj proti yratom, da je izrazalo otoZno pro-
sete oko ved, kot tiso¢ besedij. Mati me je spre-
mila v vezo. Tam me zaprosi, naj se Zrtvujem
nekoliko zanj, naj ga obiskujem ter mu lajSam
boletine.

»10 je umevno samo po sebi, to zahteva
prijateljska ljubezen“, odgovorim ji in grem
skozi vrata. SliSal sem Se, kako je Zena joka-
jo¢ dostavila: ,Saj ga itak dolgo ne bos obisko-
val“. Potem je zastrla obli¢je s predpasnikom
in se naslonila ob podboje.

Po noéi je pridrdrala mimo moje sobice ko-
¢ija. Nisem S§e spal, ker sem precej dolgo ure-
jeval svojo prtljago. Saj ves, da ne morem Ziveti,
¢e je yse v kolobar krog mene. — Odprl sem
tedaj veternmice, da bi videl, kam bo zapeljal
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voznik. Kodija se ustayvi pred Pogacarjem. ,Kdo
neki bi se bil pripeljal“, ugibal sem sam pri
sebi. Najbolj verjetno se mi je zdelo, da bi bil
brzkone zdravnik. Ker se je pa voz takoj obrnil
in oddrdral, spoznal sem, da sem se motil. Le-
gel sem zato in nisem dalje razmisljal. ,Bomo Ze
jutri videli®, tako sem si mislil, pa sem zaspal.

Drugi dan dopoldne grem k Pogalarju. Po-
trkal nisem, ker je bila med nami taka nayada.
Polahko sem pritisnil kljuko in ponagajaje stari
dekli Speli, ki je delala trske v kuhinji, Sel sem
v sobo. Ko sem bil Ze skoro notri, ozrl sem se
Se le na Tineta. Ali kaj zagledam? Ob postelji
ni bilo matere, ampak sedela je lepa gospodiéina. °
Hitro je vstala s stola in me pozdravila: ,Dobro
jutro, gospod Ivan¥.

Bil sem zares v zadregi in zardel sem ka-
kor kuban rak. Zakaj sram me je bilo, ker sem
kar tako kmetiSki prilomastil v hiSo. Poleg
tega mi je pa bila uganka, kako to, da me de-
klica pozna. Opazila je gotovo, da sem nekoliko
zmeden, in mi hitro pomogla iz zadrege.

»Kaj ne, da vas je presenetilo, ker sem vas
kar tako nagovorila. Gotovo ne poznate veé
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| Pogacarjeve Barbke“. In nasmejala se je dobro-
hotno ter mi podala belo roko.

»Kako bi vas poznal, ker ste se tako spre-
menili! Saj ni toliko let tega, kar se nisva vi-
dela! Pa tolika sprememba! Upravkar sva igrala
med otroki!~

»Ni¢ ne de, Ceprav se po obrazu nisva veé
poznala — tudi jaz bi vas bila izgredila — pa
se poznava po dubu. Tine mi je v vsakem pismu
povedal kaj zanimivega o vas“.

»Meni pa ustmeno o vas, gospodi¢ina. Dusi
— ali bolje nas treh duse se poznajo, in to je
in bodi glavna stvar. Zato Se enkrat, gospodi-
¢ina, bodite prisréno pozdravljena“.

In zopet sva si stisnila roki — stisnila pra-
vim. Zakaj tako évrsto si podajajo roke le stari
znanci in dobri prijatelji. Meni je delo nekam
zelo ¢udno dobro, njej pa tudi ni bilo baje v
zlovoljo.

Ponudila mi je potem stol in sedla sva vsak
na jedno stran Tinetovo. Ta naju je opazoval v
tem in privoséil nama je veselo snidenje. Da mu
je pa kalila veselje bridka zavest, da se sam ne
more veseliti z nama, izrazil je v kratkem vzdi-
hu: ,Kaj se vama mara, ker sta zdrava!“
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Poprasal sem Tineta, kako mu je kaj. Pa
Barbka je hitro odgovorila mesto njega in pri-
pomnila, da ni dobro, ¢e govori. Sili ga kaselj.
Ta mu pa zadaje Strasne boledine po vsem Zivotu.

»Lie pogovarjajta se, jaz bom pa poslu . . .%,
tu ga je zagnal kaselj, tako da je revez britko
vzdihoval, preduo se je poleglo.

Govorila sva potem sama z Barbko. Pravil
sem ji, kako da sem sino¢i ugibal, kdo da bi
se bil pripeljal, pripovedoval sem — pesniski
seveda — kako so nas pestili ob zeleni mizi in
veé drugih vsakdanjih stvari).

Ona mi je pa pripovedovala 0 Dunaju. Mnogo
zanimivega je povedala. Vge je bilo preprosto in
domace, vender je pa kazala, da je dokaj izobrazZena.
Prav neumevno mi je bilo, zakaj da ne omenja kar
ni¢ plesov, zabav, velerov in kar je Se drugih
modrih iznajdb, da se pobija dragoceni ¢as. Sicer
Zenstvo rado razpravlja o takih stvareh in prav
posebno Se ono, ki se je popelo iz prostega stanu
do- nekake vi§je omike ali bolje suhe olike. Da
me je to neizmerno uradostilo, lahko si mislis.

Saj sem stal sam pred Dunajem, rekel bi.
In ¢loveka redko bolj zanima opisovanje tujega
mesta, kakor tedaj, ko se misli sam napotiti tjakaj.
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Po tem prvem sestankun s Tinetovo sestro,
pricel sem se takoj zanimati zanjo. Veselila me
je njena priprostost, ki je bila pa vender zdruZena
z neko naravno in ne pretirano duhovitostjo. Prav
pogosto mi je tako ugovarjala, da me je spravila
v zadrego. NekoC sva se skoro zares sporekla.
Ali prav tisti razpor je bil varok, da sva se
kasneje do dobra sprijaznila in postala najboljsa
prijatelja.

Popoldne je bilo namreé¢ navadno Tinetu
strpueje. Tedaj je rad poslusal, &e sva se pre-
pirala z Barbko; krajsala sya s tem njemu in
sebi éas — bilo nam je potemtakem vsem ustrezeno.

Tako pravim enkrat Barbki:

»Dobro, da sem vas dobil; ker ste mi tako
natanéno popisali Dunaj, Ze kar vem, kje bom
stanoval, da bom bliZje vseu¢iliSéu, kamor bom
hodil zajemat iz studenca ucenosti.*

»Ilvan, zakaj pa ne boste gospod? Pray
gotovo, da sem se Ze veselila nove mase. Tedaj
bi bila jaz vada druzica in bi vam podala Sopek
tako krasen, kakor ga nima z lepa novomasnik.
Sedaj pa vidim da jo hocete po vsej sili —
skrhati.“
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., Veste gospodid¢ina, malo nagajivi ste. Toda
ne de ni¢. Mnogo sem se premiSljal, predno sem
priSel do spoznanja, da nimam poklica za vse
cesti vreden, pa tudi vseh teZav polen duhovski
stan. Ljudje vidijo samo to, da duhovniki ne
stradajo pogacée. Skrbij, bridkosti, zatajevanja,
katero ¢aka duhovnika, pa jim ni mar. In ob
novi masi mu res kar steljejo pot s cvetlicami,
da tako reko¢ neumni svet utopi in oslepi mladega
vinogradnika Gospodovega, da ne vidi trnja, ki
pokriva njegovo pot v zivljenje. In neznacajnik
tisti, katerega materijalna sila povlece pred
Zrtvenik !

Govoril sem ji to precej ognjevito. Zato
me je takoj skuSala pomiriti.

»Gospod Ivan, pa niste razzaljeni?*

,Nikakor ne! Govoril sem zato bolj Zivo,
ker se uprav domiSljam sofolcev, ki ali res niso
imeli pravega znanja ali pa jih je bilo sram —
bedake — priznati svoj vzvisen poklic. Zato so
izgovarjali svoj vstop v semeniSte le potom do-
bi¢karije in brezdelnega Zivljenja.‘*

,»Zato jim ni Se tako hitro zameriti! Saj sme
si vsi bolj ali manj podobni. Poleg tega pa po-
mislite, da je med pSenico tudi nekaj ljulike.
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Odkrito vam povem, da ste vi tudi nekoliko pre-
érnogledi. Samo trnje tudi ni na duhoynikovem
potu. Ali si morate misliti vecje veselje, kakor
izvrstnega prepovednika, ljubeznjivega izpoved-

nika —! Kaka radost mu mora vendar pojiti

duSo, ko vidi poprej strte in obnemagane ovéice,
kako se dvigajo, kako mirne vesti in veselega

obraza zapuScéajo cerkev. Kolikrat sem na.

Dunaju po kaki izvrstni propovedi blagrovala
duhoynika in Zelela biti dubovnik, da bi tudi
vrdila tako delo blagovestnika.

Sedaj je pa ona vskipela in krasna je bila,
ko ji je rudetica oblila zdravo lice, ko je ponasala
in kretala z roko, kakor bi bila na govorniskem
odru. ‘Cutil sem hitro, da sem premagan in ni¢
kaj ji nisem mogel ugovarjati. Ko bi ne bila
morda ona, ne bi bil tako naglo ugnan.

,»Saj sem rekel, da je lep stan; samo poklica
je treba!“

»To je istina, gospod Ivan. Ce tega ne
¢utite, tedaj boste brez dvojbe mnogo sretnejsi v
svetnem poklicu. In kateri ste si izvolili?*

»Profesor bodem klasi¢nih jezikov pa slo-
venséine.* ;

1
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»No kaj ne, slovenscine tudi vi ne uvrséujete
med klasi¢ne jezike ?*

- Stavila je to vprasanje dokaj pikro. Mene
je nekoliko takoj zabolelo. Pa sem se premagoval.
»Ne vem, kako mislite, gospodi¢ina.*

»Za bozjo voljo, kako mislim. Tako mislim,
da ‘ste vendar vi toliko pametni, da ne trobite
celemu svetu, da je slovenski jezik najlepsi, naj-
' blagoglasnejsi, najstarejsi in najimenitnej§i. Kdo
se neki briga po svetu za jezik, ki ga govori
pesdica Slovencev !

Dragi Milan, to je bil udarec zame. Ko bi
mi bil to rekel sovrstnik, gotovo bi se bila sprla
zares. Kar je poprej pridobila pri meni, bilo je
sedaj na mah yse podrto. Sam sebe sem Ze V
dubu zasramoval, Ce§, pa se vnames tako hitro
za Zensko, ki ti je poprej morda pripovedovala
zagovor kakega duhovnika in to prodajala za
svojo duhovitost. Saj me poznas, da sem bil tako
nayduSen Slovenec, da mi je bil vsak, kdor ni
rekel, da ljubi domovino nad vse, izdajica.

,,Gospodi¢ina,* tako sem pridel resno, ,.kar
ste govorili, to je necastno, sramotno, izdajisko
za slovensko dekle. ;

,Nisem Slovenka, jaz sem Kranjica.“
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y»,Dobro; in kaj so Kranjci ? Madjari ali Tatari,
Kitajci ali Nemci? Prosim, odgovorite!

»Naj bodo, kar hocejo. Revezi so, kar se
ti¢e njih slovstva. Kje imajo kaj pesnikov, dram,
povestij, romanov? Morajo se priklopiti Nemcem,
¢e ne se Se izobraziti ne morejo.

,»» Lako, gospodicina, vidim, da izdajate lastno
kri, da zatajujete rodno nam mater. In zatajujete
jo, upam, iz prevare in nevednosti. Oprostite Ce
govorim naravnost.. Slovensko slovstvo vam je
Spanska vas, morda ker vam je deveta briga.
Pozabljate, da smo Slovenci veja, neodtrgana veja
velikanskega debla slovanskega. Ne veste, da ne
govorim slovenski v imenu nekaj kmetov — de-
prav poStenih, &évrstih in znaajnih kmetov, ki
stanujejo ob Adriji, Soéi, Savi in Dravi, marveg,
ko govorim jezik drage mi matere, govorim ga
! v imenu 120 milijonov Slovanov. In to, menim,
da je zadosti veliko Stevilo, na katero bi bil
ponosen vsak narod, tudi vam tako dragi Nemci.
Rekli ste, da ne trobim v svet, kakor da je slo-
venski jezik najstarejSi. Prav tako star je, kakor
vsi drugi evropski jeziki. In staroslovenski jezik,
slovo naSih pradedov, je istinito klasi¢en. Meriti
se je mogla Z njim le gricina. Sicer je pa pre-
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kasal z latinéino vred, vse druge jezike devetega
stoletia.*

»Gospod Ivan, vidim, da sem zadela ob na-
paéno struno!* . \

»Ne, gospica! Ob to struno je treba udarjati
na Slovenskem prav pogosto, in ko pride morda
kedaj doba; ko bodo tudi nezne ustnice govrile
lepo materind¢ino, ne pa brbljale pouline nem-
Sc¢ine. In do tega mora priti. Kdor zanicuje se
sam, podlaga je tujcevi peti. Kdo je bolj kriv,
da ne prodira slovenséina v olikane kroge, kakor
ve krasotice? Nemski govorite, nemsSki hotete
da se vam robuje, klanja in dyorjani. In zakaj?
Ker nimate toliko pridnosti, da bi se privadile
gladki slovenséini. Pridnosti pa nimate ker ne
ljubite naroda.*

Tine naju je v tem pazljivo poslusal. Prav
pozabil je menda svojih bole¢in in meni nena-
vadno évrsto dejal: .

ple daj jo, le! Tudi meni je Ze kljubovala
ta nemgkutarica.‘

Povem. ti, da sem na Tineta mnogo vplival
o pocitnicah, ter ga tudi probudil v zavednega
narodnjaka. Zato sta se prepirala s sestro Ze v
pismih pogosto radi narodnosti. :
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»,@ospod Ivan, vi me sodite pretrdo. Da
niste prej rekli, da govorim tako iz nevednosti,
gotovo bi vam zamerila. Verjemite mi, sedaj sem
Ze osmo leto na Dunaji in nisem §e brala slo-
venske knjige. Edino oni molitvenik ,,Dobri
pastir* imam. Dobila sem ga kot ucenka Se doma
v dar. Pa Se tega redko rabim. Saj ga ne morem
vzeti v cerkev, ker je tako kmetiski. Gospodi¢ina
Otilija bi mi ga izvila iz roke.“

»Kdo pa je ta Otilija?*“ poprada Milan pri-
povedovalca Ivana. :

»T0 sem ti pozabil povedati. Le pradaj,
kedar kaj izpustim. Clovek misli, da mora vsak
to vedeti, kar ve sam.“

,,Barbko so namre¢ vzeli kot desetletno de-
klico seboj neka gospoda, ki so bili v Podgorju
na pocitnicah. Imeli so sami héerko Otilijo. Ta
in Barbka sta se pa tako sprijaznili, da je hotela
Otilija Barbko imeti pri sebi na Dunaju. In tako
je res §la z njimi in je od tedaj vedna druzab-
nica Otilijina.*

,,Tako je prisla Barbka na Dunaj! No sedaj
umejem! Prosim pripoveduj dalje, Ivan.*

,Dobro tedaj!“ Tako sem ji odgovoril zopet.
,Nevednost in neznanje materindi¢ne je glavni
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vzrok, da mrzite slovenstino. Potemtakem vam
tega ne morem #teti toliko v zlo. Vendar zdaj
poznate rano, treba jo je zaceliti. Upam, da imate
toliko gorenjske znadajnosti, da se boste hoteli
poprej prepricati, potem govoriti.‘

,Hocem, gospod Ivan! In uéitelj mi bo?*

»Drage volje, prevzamem jaz ta posel.”

,yoréno me bode veselilo, ¢e bi bili zares
tako prijazni!‘

,Mene prav tako. Kdaj prineva?*

»Takojjutri! In kakov menite da bi bil naért 2%

»Najprvo vam prinesem slovenskih pesnikov,
povestij, romanov, tudi dram, da se prepricate,
da nismo tako revni na leposlovnem polju. Vmes
vas bom poudeval slovnico. In &e bije v vas
slovenske srce, upam, da se vrnete na Dunaj k
svoji Otiliji navduSena narodnjakinja, in ne ved
nemskutarica.

,,Ce me prepridate, hodem biti taka. Ce pa
propadete . . .“

,Ne bom, gospodiéina!“

Vstal sem nato, poslovil se od Tinetd in
od Barbke. Sel sem domov v svojo sobico. Odprl
sem to in ono knjigo; pa iz vsake je gledala
Barbka, zdaj smejo¢ se, zdaj resmo mi Zugajoé,

Zaroka o polnodi. 3
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zdaj zopet kot angelj miru zro¢ na Tinetovo
uséhlo lice. Vrgel sem potem vse knjige na mizo,
vstal, odprl okno in hodil po sobi tako dolgo, da
go priSli mati in me pokarali:

»Tako, ali sv. Trojico Studiras, kali? Dva- |
krat sem te Ze klicala jest, pa ni¢ odgovora. |
Pojdi no, na mizi je!*

Pri mizi smo govorili o Tinetu in o Barbki.
To sem hvalil, kako je modra, pa dobra, pa
brhka. In ode so rekli:

wBoste videli, ¢eprav ji je pod slamnato
streho tekla zibel, pa bo takega Zenina dobila,
da se mu bo pol mesta odkrivalo.“ :

»,Ona ga bo,“ potrdijo mati. Jaz sem pa
moléal, pogledal skozi okno in prafal, kako da
se je tista stara sliva posusila.

II.
EKak kratko je veselih dnij &tevilo,
Prederen.
Odslej sem bil kuhan in pecen pri Pogacarji,
- kakor so mi rekali mati. Naravnost niso povedali
syojega mnenja, ali nekam tako je kazalo, kakor
bi mi hoteli oéitati, da ne hodim samo radi Tineta k
sosedovim. In zares je bilo tndi mene Gasih sram,
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ko sem premisljal sam zase to vedno vasovanje
pri Tinetu — ali kakor mi je menda Amor Se-
petal na srce — pri Barbki. Prafal sem se po-
gosto: Ali bi obiskoval tako pogosto Tineta, ko
bi ne bilo Barbke? Popolnoma trezno sem si
hotel tolaziti vest in odgovarjal sem: Tudi. Ali
srce, to ¢udno CloveSko srce, ki tako rado kiju-
buje razumu, dostavljalo je Se hitreje: Ne, ne,
nikakor ne. In ob taki priliki sem bil jezen sam
nage, ter sem sklenil, da se zatajujem pred njo,
kar je le mogode. Tinetu vender drugujem, mo-
droval sem dalje. On misli, da hodim samo za-
voljo njega tja, razum mi pravi, da samo radi
njega moram in smem — torej kaj mi mar sréno
hrepenenje. Ce utriplje srce, ko sedim ob njej
ter ji razlagam pesmico ali tolmaéim slovnico,
kaj morem zato? Krvi ne morem vstavljati, de
buri in sili k srcu. Mora biti tako naravmo. —

Toliko sem vendar primodroval, da sem se
izredno dobro obvladal. Sicer mi je ona dajala
dostikrat znake najtesnejega prijateljstva, toda
jéz sem ostal, to kar sem bil — njen prijatelj
izza otrolje dobe — vsaj na videz. Tako me
je tudi ona bolj éislala in posebno ob knjigi me
spoStovala kot zaresnega, strogega uéitelja.

3.
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»Kako pa je bilo z njeno nemskutarijo“,
opomni Milan, katerega je to yprasanje zanimalo,
Ivan ga bi bil morda pozabil, ker je preveé go-
voril o svojih srénih bojih in teZavah.

»,Ha, to ti je izginila kot poletna megla
tamle ob Savi. Za teden dnij ti je bila vsa nav-
dudena za mater Slavo in mnogo Prefernovih in
Gregoréicevih pesnic ti je znala Ze iz glave. Kdko
je predavala ,Slovo od mladosti“! O¢ so ji
#arele kot iskre, pa zopet plavale kakor odsvit
krasnih zvezd v kalni reki. Rudeéica je polivala
njeno lice. In ko je izustila zadnjo vrstico:

— — po tvoji temni zarji
Srce zdih'valo bo mi, Bog te obvarji!
dvignile so se ji prsi, kakor ob najbridkejSem
vzdihu, oko ji je zrlo v videk, kakor bi gledala
trnjevo pribodnost, in z roko je zganila, kot da
daje slovo nepozabni sreéi.

Moléali smo vsi, ki smo bili v sobi nekaj
¢asa. Videl sem, kako je Tinetu pridrsela solza
na blazino. On je paé najveé &util ob tej pesmi
Saj se je poslavljal od mladosti — od nade-
polnega Zivljenja — in stal z jedno nogo Ze V
grobu. Kaj bi bil tedaj revez podel, &e ne bi bil
imel neprecenljive tolazbe v svojem Odreseniku,
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katerega je prejel do tedaj Ze trikrat na bolniski
postelji. Obupati bi bil moral in od bolesti bi
bil kri¢al, misleé, da je vse pri kraju, ko mu
zapojo zvonovi mrtvasko pesen. Tako pa je za
nekaj trenotkov namignil meni, da sem mu bral
iz duhovne knjige tolaZilnih besedij. In precej
8¢ mu je vedrilo lice in srce mu ni zdihovale v
obupu po izgubljeni cvetni dobi, marveé upalo je
Se boljSe vigredi v boljSem svetu.

Tako je potekal dan za dnevom. Casih je
bilo bolniku tako hudo, da smo Zuli v pozno noé
ob njegovi postelji, misled, zdaj pa zdaj bode
ugasnil, a odleglo mu je in zopet je loZje trpel.

V tem se je pa pribliZal dolofeni dan mojega
odhoda. Obljubil sem namret svojemu strijeu v
Istri, da pridem zadetkom avgusta k njemu. Kaj
sem hotel? Doma so*mi prigovarjali, naj grem,
Ged, da je priflo pismo od strijea, da me za
gotovo pri¢akuje. Posebno so me silili mati. Vedeli
S0 dobro zakaj. Materino oko vidi veé, kakor
bi kdo mislil. Trdili so, da Tine ne bo umrl take
naglo, da sem Ze zadostil prijateljski ljubezni, pa
da labko pridem k pogrebu ée bi se mej tem
primerila smrt. :
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QOdleglo je taas tudi Tinetu prav nenavadno,
da smo vendar prideli nekoliko upati da Se ozdravi.
Tudi sam mi je dovolil, naj le grem k strijcu,
pa naj se kmalo vrnem. Zato mi ni kazalo ugo-
varjati. Sklenil sem, da se od Tineta poslovim
kar najpresréneje, od Barbke pa kar bo mogoce
mrzlo. Ni vredno, da bi meSal deklici in sebi
glavo; vedno sem se noréeval iz tovarisev, ki so
tuhtali sréne bolezni, v Soli pa nazadovali, in
zdajnaj bi bil sam tak ? Ne Ivan, bodi moz! In fe
danes se éudim, da sem izvel ta nacrt.

S Tinetom sva se dolgo poslavljala. Silno
tezko je bilo obema. Veckrat mi je ponovil besede:
»ivan, vesel le bodi, vesel. Samo glej, da se ne
bos kdaj kesal, ko pride§ na moje mesto!“ Ko
bi ga bil slufal! — —

Barbko sem srecal v vezi. Hladno sem ji
segel v roko: ,Z Bogom, gospodiéina! Sreéno
zdravite Tineta, dokler se ne vrnem!“

Pa sem Sel. Cutil sem, da mi je hotela nekaj
redi, toda beseda ji je zastala v grlu,

Ko sem Sel na kolodvor, sreéam Lucijana
Diirremanna. Bil je neki Dunajéan, pravcati pu-
stolov. Prisel je Ze tretje leto v naSe selo na
potitnice. Ne vem, kaj ga je prinasalo prav za
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prav k nam. Ljudje — pravili so mu Durman —
ga niso kaj destili. Zakaj zabavljal je mmnogo,
pladeval pa slabo. Posebno na piki so ga imeli
fantje. Kajti po noéi ni navadno znal domov.
Zato so mu jih pa vedkrat nametali na gresna pleéa,
da je ¢asih ves obvezan hodil in preklinjal kranjske
surovince. Tudi s Tinetom sta si kazala roge.
Spoznal sem to, ko sem bil neko¢ pri Pogaéarju.
Tedaj pride prav pod okni — mala steza je
vodila éez vrt — Durman. Tine ga zagleda. Ne
ved, kako ti je to namrdnil obraz ter ga skril
v blazino. Nekaj je potem zamrmral, Cesar ga
nisem razumel. Povedati mi pa tndi ni hotel,
kaj da mu je.

Ta me je torej takrat srecal. Najraje bi se
mu bil ognil; pa ni bilo mogote. Priskuten mi
Jje bil ta clovek tako, da bi bil rajsi obdeval s
zadnjim hlapcem, kakor s tem nadutim in puhlim
velikomestanom. Vsak stavek je pridel ,Ves na
Dunaju“. Samo Dunaj, ali prav za prav dunajske
lehkoZivke in beznice so mu rojile po glavi. Hotel
je paé pri nas tudi uvesti take plemenite navade;
zato je lazil posebno za menoj, da bi mu bil
angelj varuh pred bukovimi poleni. Jaz sem se
mu pa umikal in nalad¢ §¢uval fante, da so mu
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8 teZkimi rokami in trdimi krepelci zatrjevali,
da ne marajo danajske olike, marveé¢ da se drze
trdno starih gorenjskih Seg.

Prasa me, ko se snideva, kam grem.

wPotujem v Istro,“ odvrnem kratko in hotem
dalje.

wlako! To je zelo fino, gospod Podgorec,
ker se Se ne poslovite ne? Ali ste vi za vse-
utilisnika? Veste na Dunaju...“

wKomur se poznajo na Celu pecati bukovih
po len, tisti me ne bo udil lepega vedenja.“

Imel je uprav takrat prilepljen velik kos
angleskega obliza na sencu.

Ti ne ve§, kako sem ga razdrazil s tem
poklonom. Kot bi dregnil v srienovo gnezdo,
tako so fréale zabavljice na me in na vse Slovence.
Jaz sem se pa podvizal, da sem preje odpetal
neslancu, — — —

PriSel sem v Istro. Strijc me je Ze zelo
tezko pricakoval. Vsa njegova druZina se je prav
tako veselila mojega prihoda. Imeli so nacrte
za izlete in zabave. In zares smo priteli takoj
drugi dan. Prvi izlet je bil po Zeleznici v Divaéo
in od tod v Skocijansko jamo. Tedaj ni bilo de



g

Spisal Basniguj. 41

toliko potov, kakor zdaj, vendar se je priflo Ze
prav do dna.

Krasna, divje romantiéna ti je ta jama,
mora8 si jo ogledati!

Drugi¢ smo se peljali v Trst, potem v Pulj;
nato smo napravili domaéo zabavo; kar upijaniti
80 me hoteli samega veselja. Toda vse zastonj.

- Gledal sem kraje, gledal bojne ladije, palade,

morje, gledal, gledal, pa skoro ni¢ videl. Vedno
sem bil doma v Podgorju; nekaj me je grizlo,
da vendar ni bilo prav, ker sem se tako mrzlo
poslovil od Barbke. Saj ona gotovo ni mislila
nié hudega, &e je bila nekoliko bolj domaéa z
menoj. Saj je tako postena, nedolZna in nepo-
kvarjena. Zdaj pa sirota misli in misli, kaj da
bi se mi zamerila. Morebiti se ji celo zdi, da
Sem nalas¢ Sel stran, ker me je razzalila.

Take misli so se mi pletle po glavi no¢ in
dan. Na videz sem se Se nekoliko veselil. Pil
sem mnogo, da bi bil udusil te bolestne éute.
Toda vse je bilo zastonj. Se vino se me ni pri-
jelo za zlomka ne. Hotel sem ji Ze pisati. A
toliko sem bil vendar modki, da tega nisem
storil. Cakal sem le brzojava, ki me pozove do-
mov. Pomisli, kako ¢loveka popari plamen lju-
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bezni — ali bolje strasti. Kaj bi mi bil naznanil
brzojav ? Drugega gotovo ne, kot smrt prijateljevo.
In glej taka bridka izguba naj bi bila zbegani
moji dusi lek! Zgrozil sem se ob tej misli, ko
sem nekoé mogel pametno misliti. In po-
moglo mi je to. A komaj sem se pridel bati
bridke vesti, Ze je priSla. Ena sama besedica je
bila zapisana: ,Umrl“; a bila je mnogoslovna
dovolj, da sem jokal — kot dete. Strijeu sem
Ze prej povedal, éesa priakujem. Zato mi ni
hotel braniti, ko sem takoj odpotoval. Naroéal
mi je samo, da naj se po pogrebu vrnem k njemu,
lazje bom z doma pozabil in prebolel prijateljevo
izgubo.

Zdravo Marijo je zvonilo, ko sem pridel vy
Podgorje. Pot me je vedla mimo pokopalista.
Pogledal sem tez zid, da bi videl hladno posteljo,
kjer bo pocival moj prijatelj, pocival gotovo
sladkeje, kot na gorki in mehki bolniski postelji.
V duso mi je legla taka ¢udna tema, da sam
nisem razumel, kaj bi pomenila, Neka bol mi je
stiskala serce in gnev do ysega sveta se me
je polotil. Ko bi bile tedaj v pokopaliSkem zidu
vrata v najstroZjo in najbolj skrito samostansko
samoto, gotovo bi bil Sel skoznje.




Spisal Basnigoj. 43

Zrl sem v take misli vtopljen na pokopalisce,
toda novo izkopane jame nisem vzrl. Ali nekaj
drugega je bilo. Tam pod vrbo Zalujko je stalo
nekaj ¢érnega. Bilo je toliko mraéno, da nisem
mogel prav razloé¢iti, kaj da je. Tudi veje vrbine
80 segale skoro do tal. Malo zagomazelo mi je
po udih., Pa kmalu sem strah premagal in sréan
stopil na pokopali§¢e. Oprezno sem se blizal vrbi.
Pod njo na novo ogrebana gomila, ob njej érno
odeta Zenska, naslonjena ob vrbino deblo. Z belo
ruto zakriva obraz in po malo se ¢uje vzdihanje
kakor zadusenega joku. Nisem vedel, ¢egav grob
da je, nisem poznal Zenske; a nekaj mi je reklo:
Barbka joZe ob Tinetovem grobu. In ponovil sem
nehote notranji glas tako, da sta se ¢uli imeni
Tine in Barbka. Zenska je to slifala. Odmaknila
je roki z lic in plasno pogledala. Tedaj sem
stopil blize in — bila je Barbka. Ko me zagleds,
zajoka na ves glas. Stopil sem k njej, da bi jo
tolazil. ReveZ, sam sem najbolj potreboval tolazbe.
Nekaj besedij sem paé pretrgano izustil, potem
gem se naslonil ob Zelezni kriz in fe jaZ
jokal.

Precej dolgo sva ihtela tako vsak zase. Ko
sem se nekoliko izjokal, pa mi je é&udovito od-
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leglo. Vsa tesnobd je izginila in stopil sem k
Barbki, prijel jo na lahko za roko in rekel:

»Nikar ne jokajte, saj je v nebesih, Zadosti
se je pokoril trpeé tolike boleéine. Pojdiva domoy,
hladno postaja.“

»Ah, kako nebi jokala. Ni ga vet, Ivan,
ni ga veé edinega brata. Ne veste, koliko trpim.“

wTudi jaz trpim gospodicina; zakaj ljubil
sem ga bolj, kot rodnega brata. A tolaZzi me
zavest, da se mu godi bolje kot meni. In pri-
voddim mu.“

»O vi imate Se brata in sestro. Jaz nimam
nikogar, da bi mumogla tako razkriti srce, kakor
- sem je Tinetu. Kako mi je vselej odleglo, ¢e sem
mu potozila bridkosti. In zdaj sem sama; o Bog!“

«Nikar ne obapujte! Dobili boste brez
dvoma prijateljico ali prijatelja, ki vam sicer ne
bo po krvi brat, paé pa po duhu in srcu. Morda
ga Ze celo imate, ki bi vam nadomeséal brata,
kateremu bi prav tako lahko zaupali najgloblje
sréne skrivnosti, kot rajniku.“

nMorda ga imam, pravite? Ne verjamem.“

»In €¢e bi vam pobratim Tinetov ponudil
bratsko srce, katerega polovico bi rekel hrani
ta gruda, ali bi potem mogli verjeti?“
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Muéen molk je sledil na to vprasanje. Objo-
kane o¢i je vprla vame, v katerih je bilo brati Se
vedno — ne verjamem. Polasi pa se je prelil
ta kalni dvom v hrepenete upanje. Podala mi
je roko in bojece prasala:

wlvan, ali mi bode§ zares brat?

»Verjemi, draga moja! Castno besedo ti
dajem, da ho¢em nadomestovati, kolikor bom paé
nadomestovati mogel brata, ki spi v prezgodnjem
grobu. Slovesno ti obljubljam ob tej obema sveti
gomili, da ne bom nikdar krsil svete bratimske
vezil¥

»Nebo naj te céuje!“ In podala sva si roki
ter §la nemo s pokopaliSéa — nemo do doma.

»Kako pa to, da si zamudil pogreb? Ali so
ti prepozno javili, kali?“ poizveduje Milan od
pripovedovalca.

»Javili? Ko bi Barbke ne bilo, Se zvedel
ne bi bil ni¢esar, Pri Pogadarjevih so bili vsi
tako zbegani, da ni mislil nihée na to. NaSi pa
menda nalasé niso hoteli naznanjati. Ker me ni
bilo niti prvi, niti drugi dan, ko je Tine lezal
na mrtvaskem odru, brzojavila je Barbka skrivaj.
Cutila je ona paé taisto nagnjenje do mene,
kakor jaz do mje. Zato se ni mogla premagati
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in je storila to predrznost, kakor mi je sama
pozneje pripovedovala.“

Po Tinetovi smrti je bilo zelo Zalostno, pusto
in prazno v Podgorju. Pogacarjevi se niso mogli
utolaZiti. Ofe je tarnal — kaj ne bi, jedinec je
bil Tine — in pravil, da bi bil raje do tal po-
gorel, kot pa izgubil sina. ,Hudo, hudo sem se
moral zameriti Bogu, da me je tako udaril. Toliko
vendar nisem zasluZil, ¢eprav sem velik gresnik.
O Bog, poklical bi bil raje mene pred sodni stol,
in pustil, da bi bilo Zivelo mlado Zivljenje.“ Tako
je tozil Pogacéar ves zdvojen in postopal po sobi,
kakor bi ne vedel, kje se ga drZi glava.

Barbka pa mu je ugovarjala: ,Oce, nikar
se ne jezite na Boga. Kar Bog stori, vse prav
stori. Saj je Tine umrl tako lepo sprayljen z
Bogom ; silne boleéine je voljno prenasal in s tem
morda popolnoma zadostil za grehe. In zdaj se
gotovo veseli v nebesih in hvali neskonéno mo-
drost BoZjo. Vi ga pa s tem niste izgubili. Pri-
prosSnjika imate v nebesih, ki vam bo pomagal,
da laZje pridete tja gori, kamor smo namenjeni
vsi. In ée je Tine dosegel ta svoj namen, do-
segel je sploh vse, kar ¢lovek more dosedi!®
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S sodutjem je poslusal évrst mozak héerine
besede. Gledal je skozi okno proti pokopaligéu,
in veckrat mu je §inil pogled proti nebu. In ko
je Barbka konéala, potegnil je s hodniénim ro-
kavom preko &ela, kakor bi si popravljal lase,
pa si je brzkone otrl solzo, kesanja ali Zalosti,
kdo ve.

Mati je hitro pritrdila héerinemu svarilu in
karala svojega moza:

»Balant, da mores tak biti! Otroci, lej, te
morajo poudevati, ker jim sam ne sveti§ z dobrim
vzgledom, in jim ne!“

Ve¢ mu ni mogla reci. Zapazila je paé, da
je mozZu Zal, in dobro je tudi vedela, da ni na-
pacen kristijan. Zato je umolk:;ila, in moléali so
vsi, dokler se niso polasi izmotali iz hise,

Od tedaj sva z Barbko sicer dokaj obéevala,
pa toliko ne, kot poprej. Ni, da bi se po nepo-
trebnem dajala ljudem v zobe, tako sva mislila
oba in se strogo izogibala sestankov, ob katerih
bi bila sama. Skrbela sya — nekoliko so tudi drugi
skrbeli — da nas je bilo vedno kaj veé v druzbi.
Midva sva bila zadovoljna, da sva lahko govorila
drug z drugim pa tako, da niso mogle stare
Zenice gibati jezikov.
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Dogovorila sva se, da jo na Dunaju veckrat
obis¢em, in da mi Barbka preskrbi stanovanje.

Pravila je, kako me bo Otilija vesela, ker bova |
imeli vsaj spremljevalca, da ne bo treba vedno

nadlegovati bolehnega oéeta, kedar bi &li radi
pogledat kako znamenitost.

Tako sva kovala nalrte in zidala bele gradove

v oblake.

Ali v tem pride z Dunaja pismo od Otilije.
Predno ga je Barbka odprls, Ze je rekla: ,Gotovo
bom morala nazaj!“ :

Oce so pa pristavili: , Kaj, morala! Kdo te
bo moral? Doma bodi, doma. Saj si bila dosti
dolgo pri njejl*

V tem so begale Barbkine oéi po belem
listu, in brati je bilo z obraza, da ni kaj veselo
porogéilo.

»No, kaj ti pife?* pobarajo mati.

,,Selili se bomo. Oce so §li v pokoj in kupili
v Gorici malo vilo. Zdaj gremo pa vsi tja. Jutri
moram Ze odriniti na Dunaj, da bom pomagala
pospravljati v zaboje.**

,»98j bo v Gorici Se prijetnejie! Tje te pa
pridem obiskat. Na sv. Goro poromam, pa Se
bova videli. Lej, lej, to mi je pa vseé!“

I N N B
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Tako so besedovali mati, in oce so tehtno
prikimavali; svojega prejSnjega nasyeta, da bi
Barbka ostala doma, so menda pozabili.

Ne tako pa Barbka. Bridko jo je zadela
ta novica; kakor bi bila neusmiljena Sojenica
prerezala nit veselja, tako se ji je zdelo. Izgo-
varjajoé se, da gre k Podgorlevim pravit to
novico, pridehtela je k nam — ali bolie k meni.
Stisnila mi je Otilijino pismo v roko in Sla v
kuhinjo k materi pravit, da se preseli v solndno
Gorico, da bo videla kraje, katere tako lepo
- opeva njen ljubljenec, slovenski slavéek —
Gregoréié.

sTale na§ pa tudi vsakega bega s tistimi
pesnimi. Nikar mu ne verjemi vsega. Misli, de
sam vedno buri v te knjige, da se drugim tudi
poljubi!“

Pa to so menda mati rekli le zato, da so
prikrili veselje, katero jim je napravila ta novica.
Tezak kamen se jim je odvalil od srca, in zveder
sem slidal v svojo sobico, ko so pravili ofetu:
»lo je prav, da pojde ta nastava z Dunaja!
Ni¢ bi se ne bil uédil tale nag!“

V tem, ko sta govorili mati in Barbka, pre-
bral sem pismo. Tudi mene je éudno zadelo to
Zaxroka o polnodi, ¥
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porotilo. Bilo mi je prav tako, kakor umetelj-
- niku, ki je skoro Ze izyrdil syoj umotvor s
- ¢opi¢em ter se masladival ob krasnem proizvodu,
pa mu najedenkrat zlobna roka poérni lepo sliko.
Dunaj je izgubil hipoma vsé mikavnost, in tako
se mi je zdelo, kakor bi bile ostale zame samo
debele, suhoparne knjige.

Barbka je priSla iz kuhinje. Vrnil sem ji
pismo. Rekla nisva nidesar; samo pogledala sva
se, in pogled je izrazal vse. Ona je potem na-
daljevala pogovor:

sPoglej Ivan, sedaj se ti ne bo treba bati,
da bi postala nemskutdrica. Le glej, da se tebi kaj
ne primeri na Dunaju! Potem bova pa midva
hrstela!= In poZugala mi je poredno s prstom.

,Menda ne bo treba! Prej bo tekla Sava
nazaj, kakor da bom zatajil svoj jezik.“ Zasukal
sem se ter Sel iz veie na vrt. Umela je, kaj
pomeni to dejanje. Kramljala je Se nekoliko z
materjo, potem pa prihitela k meni v hladnico.
Tamkaj sva se poslovila in drug drugemu obetala,
da si bova pogosto dopisovala. Loéila sva se;
kako pa nama je bilo pri sren, to ve tisti, kdor
je skudal. In blagor mladeniéu, ki ne zabrede
v take reve, kakor poje PresSeren.



Spisal Basnigoj. 51

Drugi dan je odsla. Jaz sem ostal potem
; doma Se cel mesec, ki se mi je zdel dolg, kakor
~ sama ve¢nost. Kadar sem bil najbolj émeren in
se nisem mogel razvedriti ob knjigi, el sem v
gostilno poiskat Durmana, da sva se prav podtenc
oftevala in prepirala. Po celem selu so govorili,
da se Podgoréev in Durman tako gledata, kot pasji
dnovi na pratiki, kadar je posebno vibarno leto.
Slednji¢ je vendar odvel de mene &rmi konj

proti mestn uéenosti in — mnorosti.

IV.

Mark Antonov glas i’)e ~ukazaval polovici zemlje.
Ni ga Cezar — v grob je njega poloZilo — Zensko lice.

Levstik,
Prve dni se mi je godilo dobro na Dunaju.
Precej petiéen sem pridel tja; ¢e ima pa clovek
denar, Zivi posebno v mestu kaj lepo. Hofel
sem najprvo ogledati nekoliko zanimivosti. Dobil
gem hitro prijateljev, posebno ,starih his“ ki
80 mi drage volje drugarili in me vodili po mestu,
posebno de, ker so videli da mi gre dosti rad
denar izpod palca, kadar je treba brsniti za
»Stefan piva. Da me je vleklo najprej na vse-
uéilidce, to je pad umevno. A ¢udil sem se, ker
sem dobil tamkaj Ze svoje ime zapisano na &rni

4*
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- deski. Cakalo me je pismo. Brzo je odprem —
bilo je Barbkino, Pisala je, kako da ji je dolgéas,
pa da domov ni marala pisati, da bi nama kdo
ne podtikal kaj napaénega. Popisovala je dalje
novo stanovanje. ljudstvo, pa posebno povdarjala,
da Otilijo uéi slovenski. Celo pismo je bilo zelo
priprosto, nedolZno, pa vendar duhovito. Slo-
wenscina je bila lepa. Videti je bilo, da ni pisala
lista na pryo roko, marvet da ga je skrbno pilila.

Meni se je menda kar samo smejalo, ko sem
bral prvi njen list. Zakaj moj tovari# me je
podrazil :

wHo-ho! Saj si Je le priSel! Presneto ji je
dolgtas, kaj?*

In jaz sem kar pritrdil, nepoznaysi §e muh
HStarih his“.

»Koliko tiso¢ ima?“ prasal me je dalje.

To me je osupnilo. Odgovoril sem mn pikro:

»Kaj me brigajo njeni tiso¢i! Ona mi je
verna posestrima, in jaz ji bodem zvest pobratim.
In &e bi bila nevesta, tedaj bi ne jemal tisocev,
ampak njo!“

wHahaha!“ zakrohote se mi porogljivo moj
spremljevalec. ,Vidi se ti, da si upravkar za-
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pustil klopi, kjer dedki sedevajo. Cakaj, bomo te
Ze izpametovali.“

Odgovoril bi mu bil, pa je uprav prislo nekaj
Slovencev v avlo, in tem me je moj spremljevalec
predstavil. Toda cCeprav mu nisem odgoyoril,
sklenil sem za trdno, da me ,stare hife“ ne bodo
izpreobradale.

Ko sem ytikal pismo v zavitek, cutil sem,
da je v njem Se nekaj. Bil je mal listié, zapedaten,
in na njem je bilo zapisano: ,Tole mi je dal
Tine. Rekel pa je, da nikar ne odpri takoj,
marve¢ poéakaj — vsaj eno leto.“ Radovedem
sem bil, kaj bi vender hilo tako skrivnostnega.
Saj med nama vendar ni bilo nikdar nobene
tajnosti. In zdaj mi pa po smrti ne zaupa. Naj-
raje bi bil takoj listek odpedatil. Toda zdelo se
mi je, da je to slovesna Tinetova poslednja Zelja.
Nisem mu hotel odredi profnje in tako krusiti
vezi ljubezni, ki me je vezala z njim tako dolgo
in katera je oZivela v zvezi z Barbko k pre-
rojenemu zZivljenju. V taknil semdrobne pisemce ¥
listnico in doma sem tisti predaldek zaklejil,
da bi me ne premotila kdaj izkusnjava in da
bi ne odprl prezgodaj izrodene mi skrivnosti. —
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Tako sem ogledal Dunaj, vpisal se na yse-
¢ uéilis®e in tudi posudil skoro popolnoma svoje
Zepe. Zato sem pa posihmal tidal bolj v svoji
sobiei, pridno Studiral in bral klasike, Toda éasih
sem pa tudi po celo uro slonel na stolu in gledal
vy strop, kot boZji volek iz trave. Premisljal sem
znance, katerih sem imel naekrat v izobilju.
Premisljal sem in tako premislil, da jih je le malo
yrednih, znacajnih mladeni¢ev, kateri se ne upo-
gnejo zapeljivostim, marveé rezejo valovje Zivljenja
tako, da se jim ne zvrti nikdar v glavi in da se
potem omotiéni ne pogreznejo y morje slasti in vzi-
yanja. Pa ¢udil se jim nisem, Saj jih mnogo skoro
zdvoji ob svojem bivanju, in mnogim se zopet
zblede vsled izobilja. Tako ginejo vzori, vera
peda in pazadnje 8o vsi v istem brezdnu. Tudi
meni bi se ne bilo morda od zacetka boljSe godilo;
zakaj bil sem Se zelo neizknSen in nisem vedel,
kaj se pravi boriti se sam seboj. Ali ob takih
prilikab mi je priSel na um Tine na smrtni po-
stelji in njegov duh — tako se mi je zdelo —
mi je Sepetal in Zugal zajedno: ,Ivan bodi vesel!
Samo glej, da se ne bod kesal na smrtni postelji!“
In kmalu se je prelil groze¢ duh v angelja mirn
in bele nedolznosti. Bil je to Barbkin genij.
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Mislil sem, kaj ko bi ona zvedela kaj takega o
meni, ona, ki Se ne misli ne, da bi bilo kaj takega
mogoce. In vselej sem se zganil ob takih mislik
in vselej tudi odloéno zmagal. :

Tako so mi potekali dnevi Se dosti hitro. Hodil
sem samo v ,Slovenijo“. Tamkaj smo z nekaterimi
zares vrlimi mladeni¢i razdrli marsikako pametno,
ter res vsi goreli za domovino. Mnogo jih Ze
zdaj deluje po vsih kotih Slovenske zemlje, in
lahko refem, da so Slovencem v prid in ponos.

Pocasi je pa zacela meni trda presti Nekaj
sem porabil za knjige, nekaj se je omelo tu in
tam in ¢e prav sem Zivel zelo skromno, vendar
sem zadnjih deset dnij v mesecn prav poStene
stradal. Treba je bilo torej skrbeti, kako bi se
prislo do malega zasluzka.

Neko popoldne sem se sprehajal po Praterju.
Malo mrzlo je bilo in Setalcev je pogresal kraj,
na katerem se navadno vse tare ljudstva. Ko-
rakal sem pocasi ter uprav razmisljal, kako im
kje bi se dalo uloviti kaj novcev. Kdor ima
znance in dobra priporotila, temu je pal lahko.
A jaz vsega tega nisem imel. Spomnil sem se pa ob
tej priliki Barbke in Otilije ter sem mislil take,
da bi te dve morda vedeli za kako druzino, kjer
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bi lahko pouceval deco. Sklenil sem torej pisati
Barbki ter jo prositi svéta. Ali prav tedaj
se pritaklja meni pod noge Zenski slamnik. —
Brila je namre¢ precejinja sapa. Pogledam, od
kod bi ga prineslo in zazrem takoj nekaj ko-
rakov za seboj mlado gospo, ki je ukazovala
svojemu sindku Maksu, naj skoéi po slamnik.
Hitro se pripognem, poberem pokrivalo in ga
prijazno podam gospej. Nato sem mislil zopet
iti svojo pot. Toda gospa se mi pritne za-
hvaljevati in bila je tako prijazna, da sem se
kar naenkrat zapletel z njo v pogovor. To je
sploh navada Dunajcanov, da so zelo priljudni,
da mnogo govoré — posebno Se Zenske. Da ni
imela gospa pri sebi decka-sina, tedaj bi se
bila meni zdela taka prijaznost zelo dvomljiva.
Tako sem pa Sel ob njej ni¢ hudega slute¢ ter
se prav dobro zabaval. Nazadnje sya prisla do
tega, da sem ji vse povedal, kako se mi godi,
da i8¢em, kje bi pouceval in da sem uprav tedaj,
ko je prinesel veter slamnik, razmisljeval, kje
bi dobil nekoliko zasluzka.

»1zvrstno!“ pripomni gospa. ,Jaz pa id¢em
svojemu Maksu domadega udlitelja. Pri meni
imate stanovanje in hrano, & hodete prevzeti
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ta posel. Ce pa raje stanujete drugodi, tedaj
vam placam ure!“

Kdo bi bil sreénejsi, kakor jaz? Kar izrazov
mi je nedostajalo, kako bi se bil dostojno pri-
poroéil gospé. Pogodba je bila takoj sprejeta.
Povedala mi je, da je vdova, pa da sedaj ji je

edina skrb za svojega Maksa — pravi odsev
pokojnega soproga, katerega je tako silno lju-
bila. — Ko sem ji povedal, da sem Kranjec,

izrazila je zopet svoje veselje, &e§, da ji je prav
od teh pripovedoval moz, kako so nepokvarjeni
in dobri, in da ne more biti sreénejsa, kakor ée
dobi odgojitelja svojemu sinu Kranjca. Dala mi
je ob slovesu vizitnico, na kateri je bilo brati:
Mary Vogel ob Ringu &t. 10.

Ker je bilo uprav konec meseca, preselil
sem se za teden dnij Ze v novo stanovanje. To
je bila izprememba, dragi moj! Tecna hrana,
lepa sobica pa Se malo dela z detkom. Zakaj
Maks je bil poslaen in blag otrok, pa tudi na-
darjen je bil. Gospa je bila pa tudi zelo prijazna.
Uéila me je celo najstroZjega lepega vedenja.
Zakaj zapazila je takoj, da nimam Se tiste glad-
kosti in gibénosti, ki pristuje salonu, ée prav
nisem Bog vé kako neokreten. Jaz sem ji bil
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hvaleZen zato, in &e se je casih celo poredno
norcéevala iz mene, potrpel sem in ji mesto osornega.
odgovora rajsi kazal veselo lice.

Pisal sem tudi Barbki, kako ugodno da
zivim. Ta mi je cCastitala, vendar pa konec
pisma pristavila: ,Pameten mislim da si dovolj.“
Tedaj nisem pray umel, kaj je hotela re¢i. Tol-
macil sem si tako, da je gotovo nekoliko ljubo-
sumna in nevosljiva mladi vdovi, ker bivam tako
blizn nje, ona, Barbka, pa je tako dalet. In
Se dobro se mi je zdelo, da jo je nekoliko jezilo.
V svoji hudomusnosti sem sklenil, da ji v bodoéem
pismu nalasé prav veliko povem o ,mladi vdovi.*

Toda tako dale® ni prislo — pac pa dalje.
Neko¢ mi prinese pismonoSa priporoeno pismo.
Sedeli smo uprav pri juZini. Hitro odprem
pismo. — Poznal ‘sem, da mi piSe Barbka. —
Tedaj pa pade iz njega fotografija in zdrsne na
tla. Gospa zagledavii podobo se hitro sklone
ter mi jo utihotapi.

»Halo, hahd, zdaj vas imam, gospod Ivan!
No, no, dober okus imate! Ljubka stvarica to.
Samo Kranjica je, kaj ne? Dunajéanka bi ne
drZala nobena tako okorno desne roke.“
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Mene je zbodla ta opazka in odgovoril sem
dokaj resno:

»Pri nas ne sodimo deklet po tem, kako
gracijozno da katera drzi belo rofico, marve&
po tem, kako imajo glavo in srce“.

»Oprostite, gospod profesor, ker sem vis
zalila. Vém, da ne smem grajati ljubice!“

To je zopet govorila tako perete, da sem
Se ugriznil v ustnico, sicer bi bil odgovoril gotovo
prerezko.

»Oprostite milostljiva, da poprayim izraz
To ni ljubica, to mi je posestrima!®

»1L0 je pa¢ vse jedno, ali pravite sladkorju
tako ali tako; sladak je pa vendarle. In to je
njegov namen, da oslaja. Tako je tudi s takimi
neizkusenimi mladeniéi. Ti imajo prijateljice,
znanke, posestrime —- a na vse zadnje je vendar
le jeden pravi izraz — namreé ljubice. Pa re-
cite, ée ni res?“

»(ospa, odloéno zanikam, v kolikor skusam
sam! Da bi mi bila Barbka gola igraca, s ka-
tero bi si oslajal Zivljenje, kamor je brikone
cikala vaSa primera, tega ne morem  nikdar
pritrditi“,
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wMorda pa Ze mislite celo na Zenitev in se
torej ne igrate, marveé¢ resno bavite 8 to za-
devo?“

»Tudi tega ne. Ona je meni sestrd, jaz pa
njej brat, ni¢ ve¢ in ni¢ manj!“

»Gospod Ivan, saj ste vendar modroslovec!
Zda] se pa take iznebite! Vsaka stvar ima
vendarle kakov namen. In ¢e je brez namena,
tedaj je nepotrebna. Vase pobratimstvo, da rabim
tak izraz, je popolnoma brez namena. Ne oslajate
se ne zZ njim, na zakon tudi ne mislite — torej
je tudi nesmisel. In nesmiselno ravnanje ne
pristnje modrosloveu. Jeli da ne, gospod modro-
slovec?“

Za nekaj hipoy sem kar obmolknil. Tako
sem bil preseneden. Zakaj ti ne mores§ verjeti,

kaj je taka zenska. Vsako stvar zna porabiti
. zase, da lazje zmaga. Govori ti pesnigki ocve--

tlicen jezik, navaja izreke pisateljev, celo s Pla-
tonom se je neko¢ hotela postavljati, kreta,
giblje, povdarja, pogleduje in nasmiha se tako,
da gorje neizkuSenemu mladenicu, ée ji pride v
pest. Mora pasti.

»Tako brezsmotreno pa vendar ni najino
prijateljstvo, kakor dokazujete“. Tako sem ji

,<
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skufal ugovarjati. ,Njej je umrl brat — moj.
zvesti prijatelj in tedaj sem prevzel jaz njegovo
mesto. Prej je njemu toZild sréne boli, njemu
zaupavala svojo tezkoce, zdaj jih pa bode meni.
In ker je ¢lovek druzZno bitje, potrebuje nekoga,
da se opira obenj; to potrebo pa éuti gotovo
pray posebno Barbka, ker je od nekdaj tega
navajena !“

»T0 je zelo poeticno, toda ni praktiéno,
Verjemite mi, da imam ve¢ izkuSnje kot ona
gospica in kot vi. Kaj je tako prijateljstyo?
Oba mislita, da je nekaj posebno lepega in do-
brega v tem, da si vsestranski dokazujeta, kako
se imata rada. Ce jih pa prasad, kaj da je tisto
dobro, mol¢ala bosta oba, ker nihée ne ve in
ker vedeti ne more; zakaj ni druzega kot sama
pozeljiva zaslepelost. In ta neizreina Zelja ni-
kdar ne poleze. ReveZa vedno teZi nezaupnost,
ljubosumje in notranji nemir. Tako Zivita oba —
in trpita oba. Mladeni¢ je nesposoben za delo —
posebno za dudevno, dekle pa prav tako. Ali
nisem resnice govorila, povejte?“

Moj duh je sledil pripovedovanje gospejino,
in zajedno sem se spominjal trenotka, ko sem
se prvi¢ vrnil od npje, prizora ob Tinetovem
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grobu in slovesa v hladnici — potem pa tistega
dolgega meseca po njenem odhodu. Vse je pri-
¢alo da ima gospa prav. Toda odgovoril sem
dvomljivo:

wNe vem, kako bi rekel.“

»Ne veste? Jaz pa vem, ker vam odgovor
berem na licu. Glejte, odkrito vam povem, da
sem Ze ve¢ takih razdruZila; a ni bil nehvaleZen
#ie nihde. Zatorej slusajte moj nasvet, ée ljubite
8vojo in njeno sreo. Kaj ne, da je dekletce
nekako vaSe starosti?

Pritrdim. ‘

»Ali je zelo olikano ?¢

»Se dosti, kakor gre za seljanko!“

nZa seljanko torej, ne pa za soprogo pro-
fesorjevo. Vzemiva torej, da bi ona ¢akala toliko
tasa, da bi bili vi profesor. Ali bi jo tedaj po-
vedli pred altar? Morda mislite zdaj, da bi jo.
Toda jaz pravim, nikdar ne.“ |

»Na to nisem nikoli resno mislil.* T

»Dobro. Vi bi potemtakem ne bili na izgubi,
&e bi prav gojili to vez Se dalje. Toda kaj pa
%z njo. Ona vas ljubi, to je brezdvombeno. Vi
ste njen vzor. Zato pa ne bo dobila moskega,
ki bi ji uvgajal. Primerjala ga bo z vami;
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zastonj bo vsako prizadevanje. Imel bo po sto
napak, samo vi boste angeléek. In tako lahko
deklica odbije najboljSe in najvrednejSe snubale
vedno misleé na vas in nazadnje ostane na cedilu
in bo nesreéna celo Zivljenje. In kdo bo tega
kriv? Odgovora menda ne potrebujete, daje vam
ga razum,

»T0 bi se utegnilo zgoditi, gospa. Zakaj
vem, da me ima silno rada. Pa kako preprediti
to ljubezen.*

w10 je moja skrb, gospod Ivan. Syetujem
vam, da bode prav. Veseli me, da imate toliko
znacajnosti in da se daste voditi razumu, ne
pa srcu, Torej Zivelil“

In tréila sva s kozarci in ob tem so se ujele
najine odi. Gledala me je tako, kakor bi hotela
prodreti na dno moje dufe. Bil je ta pogled za-
jedno tako ljubeznjiv, kot bi me gledala sama
bézica ljubavi, pa tako resen, kot bi me svarila
skrbna mati. Cutil sem, da sem zardel; ofi
sem pobesil ter izpil kupo do dna.

Nato smo vstali. Poljubil sem ji roko, katero
mi je nenavadno stisnila, potem pa rekla: ,Mi-
slite nekoliko, kaj vam je svetovala izkuSena
prijateljica!*
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Nepotrebno mi je bilo to narocati. Zakaj
misli 8o mi rojile po glavi, da sem éutil, kako
vre kri proti séncama. Legel sem na divan, pa
zopet sko€il kviskn in hodil po sobi. Boril sem
boj z najblazjim éustvom, z vzorno ljubeznijo —
8 prvo, mladoljubavjo, katero sem hotel za-
dusiti. Neznosno mi je bilo v sobi. "Hotel sem
zraka in beZal iz mesta. Ali prav tako hitro
gem se zopet vrnil in sklenil, da razmisljam po-
polnoma stvarno celo razmerje med seboj in
Barbko. Premagoval sem se in prifel do zaklucka,
da Barbka ne bi mogla biti moja nevesta, sicer
pa da je zveza neosnovana in za njo pogubo-
nosna. Torej veljaj nasvet gospejin, da se zveza
porusi.

Drugi dan pri zajutrku gospa kar nié¢ ni
hotela omeniti o prejSmem pogoyoru. Bila je
popolnoma hladnokrvna in me prasala, koliko ur
da ostanem na yseucili§éu.

nDanes ne pojdem k predavanju,* odgovérxl
sem ji. ,Prosil bi gospo, da bi izvolili povedati,
kako se izpelje sinoéni nasvét. Sklenil sem, da
obveljaj.%

»Sklenili ste Ze odlo&no ?¢

»Odloéno, gospa!“
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»Ali ste se do dobra premislili? Zakaj tega
je potreba, da ne bi kedaj meni ocitali, ée§ da
sem kriva vaSe nesrede!“

yNikdar vam ne bom tega otital, gospa. Ce
sva pa drug za druzega odmenjena, tedaj je Se
vedno ¢as, da se snideva, in ljubezen bo tedaj
ysplamtela le z veéjim Zarom!“

»Dobro ste odgovorili! Ce vaju usoda hods
zdruziti, zdruzila vaju bo, naj bi bila vsak na
drugem koncu zemlje. Ker pa tega ne vemo, ni
nam dovoljeno kar slepo tirati za svojo srefo,
ampak treba’je dobro premisliti, kam da jadramo.
Vasa posestrima bode Zalostna, to vem dobro.
Ali take rane kmalu preboli in za nekaj éasa
boste slifali o njeni poroki, Vi ji sedaj vrnite
sliko in pidite takole: ,Blagorodna gospica!“

Tikati je ne smete ves. Ce jo videte, teddj
ste takoj za sto korakov dalje od nje. Zaénite
sedaj kar odlodno:

»vez med nama je pretrgana! — Po vzrokih
ne pradajte, me bi vam bili ljubi. Toda, ¢e ste
me' doslej kaj ljubili, kadete najbolj svojo ljubay
8 tem, da me ‘pozabite. Od ‘tega 'zavisi moja
bododa sreda. ‘Kakor vam vralam jaz sliko, tako
iztrgajte tudi vi mojo sliko iz svojega srca—in mém
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boste bolj, sreénejdi bodem jaz. Sezgite vse spo-
mine na me, kakor bom storil upravkar jaz z
vadimi in spomnite se, ko bodo goreli, da hitro
kot ta plamen vskipi pa mine — in mora miniti
ljubezen brez smotra.
Slednji pozdray od
Ivana Podgorca, modroslovea.“

Ko sem pisal, tresla se mi je roka, in véasih
se mi je ustavilo pero, da kar nisem mogel za-
pisati slovke. Vest mi je pravila, da se laZem,
po uSesih pa so mi Sumele gospejine besede, da
je treba modrosloven sluSati razum, ne pa srea.
Se enkrat sem bral pismo, dodejal §e fotografijo
in zapecatil list s tresoco roko. Gospa je vse
to videla in zato se mi je ponudila, da ona napise
naslov in odda pismo. Jaz sem takoj dovolil,
poklonil se, vzel klobuk in palico ter Sel na vse-
uéilisfe, da bi se nekoliko v avli razmislil.

Od tedaj je bila gospa nenavadno prijazna
z menoj. Vedno me je fesa uéila, pripovedovala,
koliko je Ze prebrala, koliko se uéila kot mlado
dekletce; Zal ji je bilo, da ni Zenskih visjih Sol,
da bi bila ona Ze lahko doktorlca in Bog vé
kaj §e vse.
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Jaz sem dislal njeno govorjenje, od zadetka
sem ji Se marsikje ugovarjal. Zato se je pa skrbno
izogibala predmetov, o katerih je vedela, da sem
bolje pouéen. In zato sem se slednjié Ze toliko
otopil za vsako razmisljevanje, da sem ji vedno
pritrjeval, naj je govorila Se tako budalost. Pre-
prican — ali bolje — prevaran sem bil tako,
da sem jo imel za najbistroumnejo in najduho-
vitejSo Zensko na svetu. Kar oboZeval sem jo
ter govoril sam sebi: ,Tu je pokazal Stvarnik,
da v krasnem telesu biya Se krasnejsi duh.“

Ali tako ni ostalo. Minulo je Ze pol leta,
odkar sem stanoval pri vdovi Vogel-novi kot
domaci uéitelj. In ¢&e pravim domaéi ucitelj,
tedaj lahko umeje§ to v najoZjem pomenu. Bili
smo, rekel bi kakor ena druZina, in jaz sem jo
ljubil prav sinovski. Poslufen sem ji bil kot
Maks sam in za vsako stvar sem jo prasal svéta.
Uéil sem se prav pridno. Zakaj gospa mi je
vedno povdarjala, da je ¢loveku treba najprvo
skrbeti, da zlozno Zivi in ne trpi bede. Vse
drugo pa da je postranska styar.

,Kako pa z Barbko,“ pobara Milan svojega
znanca. ,Ali ni nidesar odgovorila na tvoje

pismo? Ali si jo lahko pozabil?“
58



68 Zaroka o poluoéi,

Da, odgovorila je, odgovorila tako, kakor
mora na tako zlodejsko pismo odgovoriti naj-
blazja dusa. Kratko pismo je bilo, toda dolgo
po vsebini in plemenito. Takole je pisala:

»Tresla sem se, in solze so mi moéile tvoj
list, ko sem ga brala. .Razrusil si torej mlado,
disto bratimsko vez in mi celo prepovedal pra-
Sati po vzroku. Praviéna ta prepoved ni. Toda
ukazuj, hoem slusati, Srefe ti necem kaliti.
Toda iz srca tvoje slike strgati ne morem. Pusti,
dovoli mi, da bo v njem — slika druzega mrtvega
brata. Odsle] bodem molila za dva rajna brata.
Bog te obvaruj! Barbka.“

In to pismo, dragi Milan, e hranim. V
tem pismu je naslikana njena blaga dusa, in ta
velja veé od zyunanje krasote.

Pozabiti je nisem mogel nikdar popolno.
Po dnevi me je sicer mamila podoba Mimina;
toda po noéi se mi je veckrat prikazovala v
sanjah Barbka, kakor masdevalen duh, a zopet
kakor ljubezniva vila, ki me je zvabljala seboj
iz mesta — pro¢ od svetnega hrupa. Da bi jo
bil slusal! Vest se mi je budila, pa angel varuh
me je menda svaril; a jaz sem bil gluh in slep
za vse, zato sem pa zabredel in obyisel prav
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na kraju brezna, v katero bi bil lahko padel.
Bilo je pa takole: :

Pomladanskega dné v somraku sva dovrdila
z Maksom navadno popoldansko udenje. Na to
sem Sel vén na hodnik, da bi zapalil smodko,
ter se nekoliko sprehajal po prostornem mostovzi.
V tem pride tudi gospa iz svoje sobe. Kmalu
8va se Zivo pomenkovala. Govor je bil dokaj
otro¢ji. Stala sva blizu skupaj prav ob oknik,
ki so zatvarjali hodnik; prav lahka rosa je le-
Zala na steklu. Tedaj si domisli ona, da bi hitre
pisala po tisti rosi in drog drugemu ygibala,
kaj da je zapisal. Nekaj ¢asa sva se #falila
tako, potem pa pravi ona: ,Sedaj zapisem zadnji
stavek, Ge tega vganete, potem ....“ Namesto
da bi nadaljevala, pogledala me je, kakor znajo
menda le Dunajéanke. Potem je pa zapisala in
rekla: ,Berite!“ Nagnem se k oknu in berem
poluglasno:

wlvan, jaz te ljubim!“

Ko sem izgovoril zadnjo besedo, nisem je
veé videl; hitela je v sobo, iz katere je ni bilo
cel vecer.

Ti ne more§ Se slutiti ne, v kakem poloZajuw
da sem bil tedaj jaz, Zrl sem za njo proti vratom,
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kot bi se mi bledlo. Srce mi je tolklo kot kla-
divo. V glavi se mi je vrtelo. Verjel nisem
sam sebi. Pa bral sem na oknu: ,Jaz te ljubim.“
In kakor bi bilo zalarano, ta napis ni hotel po-
roseti, dofim od drugih Ze ni bilo veé slednm.
Sel sem proti vratim, a bile so zaklenjene.
Prasal, trkal sem; nobenega glasu. Na yprasanje
,ali je res’, sliSal sem globok vzdihljaj, potem
je bilo pa zopet tiho v sobi.

Jaz sem pa pricel letati po hodnikun in
govoret sam seboj klatiti nesmisel za nesmislijo.

»Ona, da me ljubi? Pa mene, neotesanega
kmeta, ona bogatinka pa berata?! Ne, ne, ni
mogode!“ In urnih korakov sem §el zopet tja k
oknu. In Se je bilo brati: ,Jaz te ljubim!“

Tako sem se spakoval, da je pritekel Maks
in me pradal, fe se morda uéim uloge za gle-
dis¢e ali pa Ce posnenemam kakega igralca.

Da posnemal sem igralca — norca. Decka
sem hitro odpravil, potem pa el v svojo sobo
in se tudi zaklenil. Toda sedaj mi ni priglo na
um, da bi bil porabil nauke gospejine, katere
mi je tako materinsko veepljala v srce zaradi
Barbke. Tedaj se nisem praSal, ali je ta njena
ljubezen smotrena ali ni. Clovek bi mislil, da

!
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ni mogode motiti se tako silno in Ziveti samo
zunanjim vtiskom. Ali ée si prevaran enkrat,
Pa se ne izbistris in izpametujed, potem si izgub-
lien, & ne za vedno, vsaj za dalj Gasa.

Tisto no¢ nisem zatisnil odesa. Vsled same
srete sem vzdihal in stegal roke ter lovil nekaj
po temi, kot prav tak, ki ga je Zeus z ne-
umnostjo udaril, kakor pravi Homer. Govoril
sem tudi sam seboj in si stavil veé prav pa- -
metnih ugovorov. Ce bi bil previden, pobral bi
bil zjutraj svoja §ila in kopita ter jo popihal
strani. Tako sem pa ostal in bil zvest Sofo-
klejevemu reku:

sy 08’ 8yo0y péuprey', kdor ljubi, nori.

In jaz si sedaj ne morem stvari drugade
tolmaditi, kot da me je zapustil zdrav razum.
Ne bom ti tu opisoval nadaljnih otrocarij, katere
sem pofenjal. Zadostuj ti, ¢e reem, da sem ji
bil od tedaj sluga, hlapec, ki se je klanjal pred
njo. To pa najvet zato, ker sem Zivel §e popol-
noma vzorom in sem smatral tudi njo za vzor
krepostne pa duhovite Zenske. In ker je fo
hitro spoznala, vedela je gojiti po eni strani te
vzore v meni, po drugi pa je zopet nagladala,
da mora élovek za prihodnjost skrbeti trezno
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in se mora pocasi otresti mladeniSkega navdu-
Senja. Zato je pogosto naglasala, da je bodoéa
sre¢a odvisna od dobre sluzbe. Kdor pa hoce
dosedi taka mesta, mora biti popolnoma neodvisen
od narodnosti in domovine —. Poéasi je &lo,
predno je bil uduSen v meni prejSnji ogenj —
a §lo je pa vendar. Posreéilo se ji je pripraviti
me tako daleé, da mi je bila narodnost deveta
briga. Kaj Slovenci, kaj Nemeci! Dobra sluzba
ta velja. Ta se pa najlazje dobi, ce se &lovek
lahke vesti prilagta katerokoli narodnost. Torej
z Bogom ,Slovenija“, z Bogom pisateljski poskusi!
To je pametno, to je dub casa, ki ugaja, ne pa
mlatva prazne slame.

Poglej. tako me je premotila Zenska zvitost,
da sem prelomil, rekel bi, dve prisegi, da sem
bil dvakrat izdajica, domovine in svoje prijateljice.
Sram me je, kedar se spomnim tega. Srce me
boli, ¢e ponayljam take spomine. A tebi na ljubo
storim to, dragi Milan. V svarilen izgled ti bode
moj padec. Lahko se ti je izogniti bridkim spo-
- minom. Trdi si znadaj in ne prenagli se. Rek
stojikov ,aequam memento“ naj ti bode pogosto
v spominu. Ko pojde$ na tuje, bodi prijazen z
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vsemi ljudmi, ne zaupaj pa nikomur. Ti bodes
na Dunaju, tvoj duh naj bode v knjigi, srce pa
v domovju. :

Y.
09 péy Kivrsgoy @hdo ywwaixos.*)
Sofoklej.

Tako sem zZivel, tako roboval veé kot tri
leta. Ni je bilo stvari, ki bi mi bila odluscila
mreno z oéij, da bi bil videl, kje in kakov da
sem. Znanci — slovenski visokogolei — so se mi
posmehovali, in vefkrat sem slifal dosti robate,
mnogokrat opravicene opazke, ko sem védel svojo
zarocenko po dunajskih ulicah. Mnogokrat me je
opozoril kdo prav resno, naj vendar ne bom
prismojen, ter naj si dam kaj dopovedati. Opisaval
mi je gospo kot Zensko jako sumljive nravnosti.
In prav tu je bila najtrdnejia vez, ki me je
druzila z njo. Bila je v govorjenji in vedenji
tako previdna z menoj, da sem moral tako sum-
ni¢enje smatrati le za podlo natolcovanje. Ona
da se je obesila ob me, dokazoval je dalje, le
iz dobickarije, da bi imela kedaj, ko jo mine
telesna lepota, brezskrbno Zivljenje ob moji strani.

*) Ni pesjega od Zenske.
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Toda bil sem gluh za tako govorjenje. Od-
govarjal sem pikro in zbadljivo. Po meni je vselej
zavrelo, kedar mi je kdo kaj podobnega oéital.
Vigel bi bil esto rad komu vizitko v obraz ter
ga pozval na dvoboj in iskal v tako nesmiselnem
sredstvu omadeZevane cesti svoje oboZevanke.
Toda bil sem prezajéji za takov korak. Vsa
mozka odlo¢nost je izginila. Gorenjski ponos je
bil strt, volja popolnoma prikovana ob volji ble-
betave Zenske. Ne da bi bil ob takih prilikah
kaj premisljeval, ne da bi bil trezno razgljabljal
neumno ljubezen, ne, kar k njej sem se zatekel,
pri njej iskal syéta in tolazbe.

»,Mimi, sreéa moje srece, poglej, kako zlobni
so moji rojaki. Tole in takole govore o tebi.
Reci, dovoli, nkazZi, pa se maséujem nad njimi,
klevetniki. Njikoya kri naj opere tvojo €istost.
Ne znam se boriti; a zate se znam — ker se
znati moram in hoéem. Potarem si jih v prah,
da bodo hodili z zavezanimi glavami po Dunaju
in pricali svetu, kaj je moja izvoljenka, kaj je
tudi njen izvoljenec. Reci, dovoli, ukazi!“

In tedaj sem skocil od nje, topotnil z nogo,
vihtel z roko po zraku, kakor da odbijam udarce
napadovaléeve, in tresel se maséevalnosti.
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Ona je pa tedaj redno odgovarjala, kakor
da je pravcata lilija:

»Ivan, pusti jih! Nevosljivei so, nevosljivi
tebi in meni. Pokopali bi radi tvojo sredo, in s
tvojo vred zagrebli §e mojo. Meni zadostuje tvoja
ljubezen, njihov gnjev bo pa kaznil praviéni Bog.
Vsi dvoboji so dobljeni, &e si ti moj, moj na
yeke!“

»1V0j, samo tvoj na veke!* In zopet sem
bil Zenski suZenj.

Ali nisem hotel veé viivati njene dobrote.
Hotel sem postati sam svoj gospod in se zdruZiti
z zakonsko vezjo z vdovo. Zato sem se priprav-
jal za doktorski izpit. Hvalila je ona mojo
pridnost in briZnost. Vedela je to gotovo bolje,
zakaj to dela, kakor jaz. Da bi me pa ne motila
pri neumornem ucenju, rekla je, da gre obiskat
na Celko sorodnike. Protivil sem se zafetkoma
temu, &eS da mi ni Ziveti brez nje. Toda ona
je ukazala, jaz sem pa posluSno prikimal. Od-
potovala je; Maksa je izroéila kuharici, ZeS da
me ne bo motil v ufenju. Sam sem se pa zares
neumorno poprijel uéenja. TeZavno mi ni bilo.
Zakaj udil sem se sicer tudi mnogo. Priganjala
me je netimurnost, ali mozki ponos, kakor sem
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pravil tedaj, da kmalu pridnem vradevati svoji
dobrotnici neizmerne zasluge.

Tri tedne sem se uéil in ponavljal Ze znano
tvarino. Za teden 'dnij mi je bilo iti k izpitu.

Neko popoldne sem korakal po sobi in
upray razmisljal dokaze o neumerjocnosti ¢loveske
duSe. Kar pride pismonoda in mi izro&i debelo
pismo. naslovljeno na gospo: , Vogel-Diirreman¥.
Diirremann, Diirremann — — ponavljal sem.
Ali ni to ime znano? In spomnil sem se Dur-
mana, katerega sem Ze prav Cisto pozabil. Ne-
milo me je dirnol ta spomin. PoloZil sem pismo
na mizo in hotel razmisljati dalje, Toda zastonj
je bilo vse prizadevanje. Durman mi je zvenelo
po ulesih, Saj takega naslova nisem §e bral
nikoli nanjo. Morda je v sorodu z njim, morda
celo sestra njegova in takih ,morda‘ staykov je
bila cela ¢reda. Pogledal sem zopet pisms in
bral na poStnem pedatu, da je bilo oddano v
Gorici. Gorica mi je vzbudila spomin na Barbko,
in ni mi bil drag ta spomin nedolZne deklice,
ker sem imel slabo vest. Ta me je opominjala,
da sem izdal éisto pobratimstyo, ali — prodal
je za strastno ljubezen. Tinetovo svarilo mi je
prislo na um: ,Bodi vesel samo glej, da se ne
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bos kedaj kesal.“ Spomnil sem se domovine,
kateri sem tolikrat prisegal zvestobo — a zdaj se
ravnal po nazorih éudnega pesnika:

»Ti 81 moja domovina ... .%

Ce dalje nemirnejsi sem bil, de dalje bolj
je rastla zvedavost, kaj bi bilo v pismu. In kar
sami od sebe so zaceli prsti trgati pedat, in ko
je bil zlomljen ta — vzel sem noZ in odprl
pismo. Dolgo ni bilo — toda strasno tako, kakor
menda zame ne bi bila sama smrtna obsodba.
Ze naslov me je kar pretresel :

»Vrazje bitje! Sedaj si slobodna, ko sem
si poslal kroglo skozi neumno glavo, katero si
mi zmeSala ti, krvopijka! Od tebe sem se na-
uéil rusiti zakonske vezi, tebe sem posnemal,
zivet razkofju. Zivel sem, naZivel in naviil sem
se nasladja. V tej ¢asi sem topil svojo nasreco
— a vtopil je nisem. Naletel sem na angeljsko
bitje, za katero bi si bil dal iztrgati srce iz
prsij. A ono se ni menilo zame, SovraZilo me je
in pljunilo pred mano, ko sem se drznil ogovoriti je.
In prav je imelo — drugega nisém zasluzil
Zakaj, vedi, da sem morilec njenega brata. In
smrt Eloveka, katerega sem sovrazil zato, ker je
stavil zapreke mojim strastem — ta smrt fie
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je privedla pred oko — njo, radi katere ne Zivim
vec; ti imas Se éas. Spametuj se in vrni na pravo
pot, ée hodeS. Sicer mi je pa najbolj vSe¢ &e
prides za menoj na dno pekla. Kolikor premoZenja
Se nisem zapravil, bodi Maksovo. Samo iz tvojih
krempljev mora — to ti ukazuje kot poslednjo
voljo tvoj moz Maks Dirremann.”

Sedaj pa pomisli in Guti nekoliko, kar sem
jaz tedaj Cutil.

Kolena so se mi zaSibila, pred o¢mi se mi
je stemnelo, in zgrudil sem se na stol pa tako
obupno zakridal, kakor bi mi bil kdo prebodel
prsi. Sedel sem nekaj ¢asa kakor v omotici potem
pa planil zopet kvisku, pograbil pismo kriceé:
4Ni res, to je laz, to je prevara, goljufija, podla
spletka! Ona ni, ni . . . .“. In zopet sem bral
pismo — pa zopet je zavrelo po meni,

,Ona, Zena Durmanova, meni najbolj zo-
prnega ¢loveka na svetu! In ona ga je tirala
v tako brezdno! Ona, ki je rekla, da je mrtey,
_da ga je ljubila tako silno! Hu, hu! Izdajica!
Hotnica! Morilka, zapeljivka! In ona me je uéila,
svarila in vodila! Ha, vodila? Kam! Na dno
pekla, kot pravega moZa —. O ti izrodek pe-
klenski, izmedek &lovestya! Pa je celo nekod
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molila za rajnega moza! Ha, sedaj mi je jasno,
zakaj je molila. Ker je videla ob moji postelji
kriz; torej tudi to ti je bilo dobro sredstvo, da
si me varala, da si me omrezala. Zato ti je bila
Barbkina ljubezen nesmiselna, ker ti je bila na
poti. Cakaj, pomnila bos, kedaj si me varala.*

In zgrabil sem njeno fotografijo, ki je stala
na moji mizici v krasnem okviru, ter jo telebnil
ob tla, da se je razletelo steklo na tisoé koscev.
Poteptal sem z nogami podobo, hoted pokazati,
kako bi storil Z njo samo, &e bi mi prisla v pest,

Ko sem tako besnel po sobi, stepel sem z
miziee mal zavitek, Bil je priloZen pismu. Za-
pisano je bilo na njen: ,Tole podobo je drZal v
roki, ko se je ustrelil. Morda vam bode znana
oseba in si raztolmacite nesreéni korak samo-
moréev.“

Mrzle, prav uradne so bile te besede. In Ze
nisem hotel pogledati fotografije ter sem polozil
zavitek na mizo in zopet bral Diirremann-ovo
pismo. Tedaj je pa prevladala zvedavost — hotel
sem vyideti ,Angeljsko bitje“ in porogljiv na~
smeh mi je uSel ko sem odpiral zavitek. In sedaj
pomisli grozo vseh groz, ki mi je preinila mozeg.
— 8 slike je gledala Barbka. — Njo je tore)
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zalezoval moZ moje ,vdove’. Toda ona ni padla
— ona slaba Zenska. Jaz pa njen uéitelj — sem
padel, sem se dal vloviti v nastavljene zanjke.
Sedaj umem, zakaj mi je pisala: ,Pameten
mislim da si dovolj“. Jaz pameten? Noree, po-
polnoma brezumni norec sem bil, gluh in slep
toliko ¢asa. O Bog, ti si me kaznoval, ker sem
kriil svete vezi bratimstva, vzornega prijateljstva,
kriil izgubljeni Zenski na ljubo. Praviéni ma-
§Cevalec, tepi me, kaznuj me; a hvalim te, ker
si mi odprl poprej o¢i, predno sem bil unicen,
nesreéen za vse Zivljenje — in morda za celo
vecénost®.

Tako sem vzdihoval in bridek kes se je po-
lasdal moje dufe. Vzrok temu je bila brikone
Barbkina podoba, katero sem kréevito drzal med
prsti in pritiskal na ustnice. A vselej sem jo
moral hitro odmakniti; zakaj nekaj me je speklo
in zdelo se mi je, kakor da ¢&rne madeze pri-
tiskam na snegobelo Barbko. Vsi spomini mladih
dnij, abiturijentskih poéitnic, Tinetovega groba
— 'vse, vse mi je vstajalo v razgreti dusi. S
sladkim' veseljem bi bili navdajali duso koga dru-
gega in morda tudi’ mojo, da si nisem imel toliko
otitati, Tako pa mi je ‘bil vsak spomin preteé
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duh, ki mi je hitro zgrenil sladek obéutek, ki
je vstajal v Zalostnem sreu.

Toda Se enkrat je vsplapolal ogenj strastne
ljubezni do lepe Zenske v meni, kakor tedaj, ko
se ob poZaru zrusi poslopje, bukne Se enkrat.
plamen kvisku, da potem zamrje poteptan od
pridnih gasilcev. ,Morda pa to ni bil tisti Diirre-
mann, katerega poznam iz Podgorja. Morebiti
vender ni taka ta Zenska, kot jo slika samo-
morilec.“ In zopet sem bral pismo, zopet gledal
Barbko in znova mi je zayrela kri in sklenil sem,
da se prepriGam, koliko je resnice ob teh mo-
Zevih besedah.

Grem torej h kuharici po kljué od Mimine
sobe. Tam priénem stikati po predalih in pre-
dal¢kih. Vse sem odprl, samo jednega nisem
mogel — ali znal. ,Tu so njene skrivnosti, tu
bo spriéevalo njene nravnosti“, mislim si in od-
prem § silo predaléek. Na vrha je bil album.
Prva podoba je bila — Durmanova — potem pa
cela vrsta castnikov in drugih razkosnih posto-
pacev. Pod albumom je lezala vizitnica nekega
stotnika, ki jo vabi, naj gre z njim na Cedko.
Za mesec dnij je dobil odpust. To so bili tisti
sorodniki, katere je Sla obiskat.

Zaroka 0 polnodi. 6
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Dalje nisem preiskaval. Dovolj mi je bilo.
Predaléek sem pustil nalasé odprt, da je lahko
vedela pozneje, kaj in koliko da vem. Vrgel sem
vanj Se moZevo pismo, Barbkino sliko sem pa
spravil sam. Potem sem Sel v sobo in hitro
pri¢el pospravljati svoje stvari. Toda, kar sem
prijel, vse me je spominjalo nanjo, ker mi je
skoro vse nakupila ona. Zato sem zaklenil samo
knjige in obleko v svoj kovéeg. Hotel sem takoj
zapustiti stanovanje in po izpitu ¢éim preje Dunaj.
Poiskal sem tudi denar, katerega sem imel dokaj
prihranjenega. Ob tem sem naletel na syojo staro
listnico in pa na zaklejen predaléek. Tedaj se
domislim, da je ondi spravljeno Tinetovo pismo,
katero mi je poslala Barbka iz Gorice.

oNo, sedaj Ze smem odpreti; dosti dolgo
sem &akal — Zalibog“, moral sem pristaviti. Kako
drage so mi bile sedaj poteze, katere je seveda
zelo negotovo értala Tinetova vela roka! Ze sam
naslov je zadostoval, da so se mi snovala v duhu
vsa pisma, kar mi jih je pisal Tine — in 8 pismj.
vred mi je bilo naértano celo sreéno, mladostno
Zivljenje. In sram me je bilo samega sebe, da
sem bolestno vzdibnil: ,Tine, ¢e we gledas sedaj
z nebes, odpusti mil“
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Pa sem odprl drobno pisemce. Kratko, a
zopet tako usodepolno, da se mi je kar vrtelo v
glavi. Pisal je:

»Dragi, najzvestejsi mi prijatelj!“

»Nobeden ne ve, zakaj bom moral umreti.
Toda ti vedi — pa moldi. Moje smrti je kriv
Durman. Odpustil sem mu, $e Bog naj mu, in tiv
mu mora$ tudi, ko boS to bral. Sporekla sva se
v gostilni. On me je pridakal, udaril z neke
stvarjo tako silno po boku, da sem padel v
jarek in lezal skoro do dne na dezju. Od tod
moja bolezen. Naznanil bi bil sodniji. Toda pri¢
nisem imel.

Naj ga Bog kaznuje, kakor ve, da je prav.

Z Bogom! Tvoj umirajoéi Tine.“

Dragi moj Milan, Se tega je bilo treba, da
je bila kupa boli polna. Posnel bi bil lahko te
Ze iz Durmanovega pisma — ali nisem bil zmoZen
pametnega sklepanja. In ¢e bi bil tudi kaj mislil,
toliko gorja skupaj bi si misliti ne bil mogel,
niti upal. Kaj sem trpel ob tem, tega povedati
ne morem. Toliko pa refem, da ve& ¢&lovesko
srce ne more prenesti. Zakaj, mora poéiti, ali pa
se ti zmeSa pamet. Kolika sprememba je bila,

ko sem bral Durmanovo in Tinetove pismo.-
6'
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Poprej sem divjal, besnel, kakor se sploh tolazijo
ljudje, katere vodi strast. Sedaj sem pa sedel
na divan in tiho ihtel. In ¢util sem, da je ta
bol — spomin na Tinetovo smrt — vedja, pa
vender slajSa, kot obupno divjanje, katero se me
© je polascéalo poprej. Tiho sem boleval, tiho raz-
misljal svojo preteklost. Kakor bi bil veter podil
megle spred obzorja, tako se je meni pricelo
jasniti v dusi. Vse dogodbe, vse spletke, ki so
bile doslej zavite s Garovnim zavojem omamljivosti,
pokazale so se mi v pravi Iuéi. Jasno mi je bilo,
zakaj da je Tine tedsj vzdihnil, ko je Sel Durman
mimo hise; vedel sem, zakaj ni dovolil odpreti
pisma takoj, da ne bi jaz v naglici storil kaj
nepremisljenega.

Dolgo sem sedel in premisljal. Ozrl sem se
na kriZee, ki je visel ob postelji. Dobra mati mi
ga je dala seboj in z njim vred svoj blagoslov.
In morda je bil ta tako mocen, da me je ob-
varoval, da nisem padel v toliki nevarnosti in
da sem se vsaj v tem oziru lahke vesti vrnil Se
v materino narodje — vrnil tedaj zadnjikrat.
Potem je kmalu legla dobra moja mati k ve¢nemu
pokoju. V tem se je zmracilo.. Tedaj pri¢nem
misliti, kam bi Sel stanovat. Zakaj tam bi ne
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strpel Se eno noé. Sklenil sem, da grem v ,,Slo-
venijo“ in poiStem tam kakega tovarisa. Ene
no¢ bo Ze imel prostora §e zame. Toda tezko je
bilo iti v drustvo, katerega nisem bil veé ud, ne
zaradi gmotnega pomanjkanja, paé pa zato, ker
sem zatajil narodnost radi Zenske. Ali kaj sem
hotel. Najbolje je bilo, da sem takoj povedal
tovariem, da sem zopet Slovenec z duso in s
telesom, in da me sedaj po bridkih izkudnjah ne
odtrga ni¢ od krila matere Slave.

Vzel sem denar, Tinetovo pismo in Barbkino
podobo seboj. Vse drugo sem zaklenil v kovdeg
in naro¢il kuharici, naj ga izroéi postrezéeku,
ki pride z mojo vizitnico.

Stopim v ,Slovenijo“. Bilo je zbranih mnoge
rojakov. In kakor nalast, bili so le bolj resni in
pridni mladeniéi, ki so se zares trudili, ne pa
postopali po Dupaju. Vsi se ozro name in za
nekaj hipov se zaslisi zamolkli: ,00, 06!“ Vmes
80 se pa posmehovali nekateri in prezirno gledali
name, ki sem stal za vratmi in se tresel vsled
razburjenosti in sramu. Komaj sem lovil sapo, pa
sem vendar krepko ogovoril druzbo: ndB

»Gospoda moja! Le smejite se mi, zamc}ute
me, prezirajte me izdajico, odpadnika, po@nco! .
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Drugega nisem zagluzil. Kar mi je bilo najdraZje,
za kar sem se navduSeval z mlada z vami vred,
prodal sem za ljubezen Zenske, o kateri ste po
pravici trdili vi, da je sumljive nravnosti. Njej
sem roboval, njej na ljubo storil vse, kar je
ukazala. Njena yolja je bila moja volja, njena
Zelja, meni povelje. Toda — bila je — pravim,
in odslej ne bo ved. Zdrobil sem vezi, s katerimi
me je priklepala nase — in sedaj sem zopet vas
— in pa domovine, e me hodete vsprejeti. Ne
zasluZim ne, ker sem preziral vaSa dobrotna
svarila — toda prosim.“ i

Burni ,Zivijo* je zadonel po prostoru in
prijatelj za prijateljem mi je veselo stisnil roko
— in prisréno Cestital.

Za teden dnij sem delal doktorski izpit. Da
me niso prisilili, bil bi odstopil. Zakaj kar me
je zadelo zadnje dni, zmedlo me je tako, da nisem
bil za nobeno rabo. Ali posredilo se mi je in
dovrsil sem izpit jako dobro. Potem sem pa
Zelel, da pridem &im preje z Dunaja. Take rane
élovek najlaZje preboli, ¢e zapusti kraj. Na Du-
naju bi me bila vsaka ulica spominjala moje pre-
teklosti in mi ponavljala rane. Zato sem priSel
res kmalu v Celje in tamkaj se posvetil le do-
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movini in mladini. Uil sem se pridno in kmalu
fel na Dunaj k izkuSnjam. Tedaj sem sredal
Maksa — vsega zamazanega in strganega. Ko
me je revez zagledal, planil je k meni in jokaje
toZil, da mu je mama usla, pa da stanuje pri
sitni Zenski, ki ga tepe in strada. Rekel sem
mu, naj me pelje k njej. Tam mi starka pove,
da so se oglasili od vseh stranij upniki, ko so
zvedeli o mozevi smrti. Prodali so opravo — ali
izgubili so venderle skoro vse. Zakaj rasnovala
je mnogo dolga. Maksa pa da je dala njej v
stanovanje, ter jej izrocila malo syoto, ces da ji
Ze Se poslje. Ali denar je Ze davno porabljen,
0 gospe pa ni ne duha ne sluha. Bog ve, kam
jo je potegnila ta pijavka grda! In starka je
silno zabavljala na Maksovo trdosréno mater, ter
klicala vse kazni neba in pekla nad njo.

Vidis, takole dale¢ privede strast. Ko sem jo
prvié videl, poljubljala je svojega edinca — sedaj
ga pa pusti sredi ceste stradati. Se volcje imajo
yed srca, kot ta zlodejska Zenska. Sploh sem pa
tudi preprian, da je bilo prejSnje ljubkovanje
samo gola hlimba, da je preslepila mene.

Kar mi je tedaj novcev preostalo, dal sem jih
starki in ji naroéil, naj poskrbi nekoliko za decka.
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O njej sami pa nisem sliSal videsar veé in
prav tako tudi o Barbki ne. Za to bi rad zvedel,
ali poprafevati nodem. Zato pa Zivim sedaj bolj
#sam zase. Veselje mi je edino, bivati pri uéencih,
ter gledati, kako kali seme, katero sejem v mlada
srca. Mnogo sem storil Ze za Solsko mladez —
mnogim Ze koristil z nasveti.

In ti, dragi Milan, bo§ prasal, éemu sem
ti pripovedal to tako ob§irno?

»Ivan! Cemu si mi pripovedal? To vpra-
fanje si stavil pala§¢ — saj vidi§, da vse gori
iz mene, da sem preZivel s teboj vse, kar si
mi pravil — prezivel zato v dubu, da mi ne bo
treba v resnici. Strasno je, kar si mi povedal —
in jaz bi Se sanjati ne upal kaj podobnega —
da so taki ljudje na svetu — moj Bog! Tega
ne bi verjel, Ge bi mi ne pravil ti. Sedaj pa
verujem, in dal Bog, da bodo tvoja temna in
bridka leta meni lu¢ in veselje — lué, da ne
zaidem in veselje, ko se bom oziral nazaj na
prestane nevarnosti.“

,Ce je to res, tedaj sem dosegel svoj namen.
Videl sem, kako gori§ za domovino, kako pre-
zira§ odpadnike, kako si vnet za vse dobro, blago
in lepo. Prav imas. Tudi jaz sem bil tak. Ceprav
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se ti kaj takega ne bo pripetilo kot meni, vendar
se bo§ pa ved ali manj le izpremenil —. Da se
pa ¢lovek ne izpreminja kot kameleon, da je trden
in neomajen, zato je treba znataja — jeklenega
znadaja. Tega pridobid, e so ti trdna in ne-
omajana nadela. Natelo pa ni puhla stvar, snov
domisljije, marve¢ izvor duha in vere. Zatorej
dragi moj, misli mnogo, delaj vedno, govori malo;
— kdor kridi, ruje in §¢uje, ni narodnjak, marveé
kdor dela in trpi za narod, tisti mu bo koristil,
tistega bode slavil rod — dce prej ne vsaj po
smrti. ' In edino po tej poti je mogode, da vspeva
srada nase domovine, in tudi sreda Slovencev.
Le tedaj bi omajali Presernov rek, da le tujcem
srede syit se v Kranji Zari. Zakaj ce ne delamo
sami noé in dan, marveé kriZem rok gledamo,
kako si prilaéa tujec — in sedaj celo Zid kos
za kosom slovenske dedovine, potem nam je od-
zvonilo. Ce nam tujec odvzame zemljo, potem se
nam ni boriti za nobeno stvar. Loviti se po
graku ni naravno. Torej Milan, bodi znacaj.
Ko se uéi§, misli, da ne dela§ samo zase, marveé
za slavo in srefo celega naroda, in speSneje
ti bo tekel uk, castneje bos dovrseval izpite. Ce
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bi pa prihruli boji nad te, spomni se povesti
prijateljeve in bodi moz!“

»Bodem ¥

In stisnila sta desnici, vstala in od§la. Luna
pa je veselega lica gledala na krasen Bled —
vesele¢ se menda boljsih ¢asov slovenske zemlje.

¥I

Kolikokratov sem od tod v samoti
Kledala, klicala pomo& Marije.

PreSeren.

Prijatelja sta vstala in se poéasi vradala
po stezi podgrajski. Razsvetljave ni bilo. Vendar
je bila no¢ tako svetla in prijazna, da si lahko
dokaj dale¢ razloleval predmete, katere je ob-
livala bleda mese¢na lu¢. Tam pri Mallnerju so
Se vedno plesali, in razloditi je bilo po godbi,
da pleSejo kadriljo. NasSa znanca se nista menila
za to. Pogovarjala sta se dalje, snovala in kovala
nacrte, ter navduSeyala drug druzega. Kar se
zatuje na vodi srebrn glasek, ki je donel tako
ljubko preko malih val¢kov in se razlival po logih
in nasadih. Dekle je pevalo sredi vode prelepd
pesen: ,Po jezeru“. To je vzdramilo Ivana in
Milana. Vsa sreéna sta prisluSkovala domademu
spevu, in Ivan je ogovoril tovarisa:
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»Glej, da si bil preérnogled! Ni sam tujec
tukaj, ne. Se gore slovenska srca za domovino
_in celo srca mladenk. Ne bodo nas zatrli me!“

»Nikdar ne!“ Tako je pritrdil Milan, ,Dal
bi nekaj, da bi poznal to dekle, ki se je baje
odtegnilo plesu, odtegnilo tujcem, da duska da
slovenskemu é&utu in te tute izlije v mrzlo vodo!
Nikar ne hodiva naprej. Pojdiva nekoliko nazaj,
da bova e sliSala petje. Tako se mi e ni bila
vie¢ ta pesen.“

Ivan ga je slusal in nemo sta stopala po
stezici. Toda ni¢ veé ni bilo glasu. Postajala sta,
gledala po jezeru, kjer je bila vrzel med drevjem,
pa niGesar nista zapazila. Ze sta se mislila vrniti.
Kar tréi pray blizu nekje &oln ob obreZje, voda
zapljuska, veriga zarozlja in kakor srna je skoéila
belo obletena vitka Zenska postava na breg ter
hitela po posuti stezi navkreber.

,Pojdiva strani, ustradila se naju bo“,
opomni Ivan.

Ali Milan se ne zmeni za to. Kar povleée
seboj prijatelja trded, da jo mora poznati.

Blizu so Ze bili. Deklica se upre ob bok in
postoji, da se oddahne, potem pa zakrozi: »Otok
bleski“. Se dihati nista upala ona dva, da bi je
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ne preplasila. Toda deklica kar sredi kitice pre-
neha in hoée dalje. Zapazi ju. Pesem, katero
je tiho pevala dalje, zastane ji v grlu, in mislila
se je obrniti. Ali, kaj je to, da je noga kakor
prikovana, da nepremi¢no gleda Ivana — in da
se ta trese?

Milan hode pozdraviti, pa je prekasen. Ivan
izusti: ,Barbka“, in ona vzdihne: ,Ivan“ In
Milan je ves iznenaden gledal, kako je Ivan
padel pred Barbko, prijel njeno roko in prosil:

»Odpustite, gospodi¢ina, odpustite!“
wlvan, jaz sem tvoja sestra, ne gospodi¢ina.
Odpuscéati nimam kaj, ker nisem bila jezna nate!*

Pa ga je dvignila s tal, in dolgo sta
molée stala drug ob drugim. Srce je pa go-
vorilo dovolj. Najprvo se je probudila iz sladkega
trenotja Barbka. Povabila ju je v &oln, menec,
da tukaj ni prijetno, ¢e bi jih kdo naletel. Vkreali
so se. Milan je prijel za vesli, ona dva sta pa
sedla zadaj na klopico. Ko je odrinil od kraja,
ni dolgo in mmogo veslal. Posludal je, kaj je
pravila Barbka Ivanu.

Ona je namreé prisla z Otilijo in njenimi
starisi na letovisce na Bled. Udelezila se je tudi

1
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voznje po jezeru in potem §la z Otilijo, katero
je spremljal Zenin, na ples. Toda Jjezilo jo je,
ker ni bilo nobenega, da bi bil govoril slovenski,
Ceprav je zapazila med plesalci marsikaterega
Slovenca. Zato je 8la skrivaj iz dvorane in od-
veslala na drugo stran, da bi tamkaj dihala svezi
zrak in s pesmicami olajsala srce.

Milanu se je srce veselja topilo, ko je slisal
tako navduSeno Slovenko. Ivan se je pa sra-
moval svoje ucenke in globoko vzdihnil.

»Kaj ti je, da vzdiSes*, prafa ga Barbka.

»Ah, sramujem se te, ker si ostala zvesta
narodu, zvesta prijateljski prisegi, jaz sem pa
onetastil oboje. Ti ne ve§, kako daled sem za-
bredel — —“

wMoléi o tem! Vem, vse vem. Pisala mi je
znanka z Dunaja. Toda, ¢e si zabredel, sedaj
hvali Boga, da si se izkopal iz te nesrefe. Pre-
teklo bodi pozabljeno. Tudi jaz pozabljam sedaj
vse gorje, katero si mi napravil, pozabljam vse
preéute nodi, v katerih mi ni zatisnil spanec oéij
in v katerih sem goreée molila k Mariji, naj te
redi. Nisem jo prosila, da naj te dd meni nazaj,
marvet, da;te le redi, naj bode potem kakor

hoce!*
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»Oh, Barbka, ti si me resila, ti si predobra!“

»Ne, nisem predobra. Tako se moramo ljubiti,
pa bomo sretni tudi y nesreéi. Ne ves, kako mi
je Sumela voda po usesih, kako sem v snu véasih
planila kvisku in hotela skoéiti v Sodo. Ko bi
ne bila molila, molila zaupno in neprenehoma,
pa bi bila midva oba izgubljena. UtolaZila
gem se dokaj, ko sem zvedela, da si zbezal z
Dunaja in zapustil tisto Zensko, potem ko se je
ustrelil njen moz — zaradi mene.“

In tedaj je Barbka umolknila in zakrila
obliéje z rokama. Ivan je ni upal motiti. Za
nekaj trenutkov se ji je privil iz prsij vzdih:
»Moj Bog, kaj ne, da nisem kriva njegove smrti!*

Potem je pa nadaljevala, kako da je Sele
sedaj popolnoma sreéna, ko ima zopet brata —
ki je bil mrtey, pa je vstal od smrti.

Tako so se pogovarjali in Milan ni zrl, kam
plava &oln, katerega je pregibalo nekoliko veslo,
nekoliko pa sapa. Prisli so nevede kedaj prav
blizo otoka.

Tedaj pravi Barbka:

nLe veslajte h kraju, da se grem zahvalit
Mariji, ker me je dobrotno usliSala!“ ;
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Potem pa poredno posvari Ivana: ,Tudi
tebi ne bo Skodovalo, Ge pomoli§ nekoliko, pred
nebesko Devico.“

In kar pritisnili so h kraju; Barbka je hitela
po stopnicah, ona dva sta pa tiha sledila njenim
korakom,

Tam pod teZkim obokom, kjer je vzidano
omrezeno okno poleg glaynih vrat, je obstala
Barbka. Luna je lila svoje Zarke skozi okna na
zlat Marijin oltar. Med lunin svit pa se je vme-
Saval trepetajo¢ rde¢ svit veéne luéi, ki je brlela
pred njenim kipom. Bilo je v cerkvici, kakor da
izZariva nebeska Kraljica samo &istost in Jjubezen,
ljubezen materinsko, s katero tako neizmerno Jjubi
Evine otroke. Kdor ima kolikaj verskega &uta
Se v sebi, komur tli le iskrica ljubezni do Marije,
mora se vkresati ob tem ognju ljubezni tako, da
zagari mogotno in predine celega ¢loveka. In taka
ljubezen je prefinjala nocoj Ivana in Milana.
Tiho sta stala in gledala sedaj v cerkev, sedaj
na Barbko, ki je bila Ziv kip poboZnosti. Milan
si ni mogel kaj, da je primerjal Barbko z Bogo-
milo, Ivana pa s Crtomirom,

Tedaj zdrsne ura in kladivo préne biti pol-
noti. Barbka konca molitev in de:
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»Pojdimo, da ne bom prekesna.“

Ivan pa ji zastavi pot in prosi:

»Barbka, ali smem biti tebi veé kot brat?
Marija me je dala tebi nazaj, naj bom torej ves
tvoj celo Zivljenje, ti pa moja na veke! Nisem
vreden, vender prosim, prisréno prosim, ako ti
je mogoce . ...“

S tresotim glasom je prasSala Barbka: ,Ivan,
ali res?“

»Ali more§ dvomiti? S ¢im naj ti dokazem ?“

»Daj mi desnico, stopiva semkaj nazaj, da
naju vidi Marija, in ona naj bo priéa najine
zaroke! ., ..*

Odpluli so. Barbka je §la k Mallnerju, ona
dva pa k Petranu. Milan ni zaspal dolgo —
sliSal je tudi, kako se je premetaval po postelji
njegov tovari§, ki je bil tako srelen, da je ve-
selja jokal, predno je legel. Slednji¢ so se vendar
Milanu strnile oéi. A zadnje besede so bile:
»Stavim, da Se ni bilo take zaroke“.
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*
* *

Za leto dnij je Milan Grebenko zopet od-
hajal na Bled. Z nova mu je narodala babica,
naj zvoni na otoku za njeno sreéno smrt pa da
naj nikar ne pozabi, kako je storil lani.

Pravili so potem ljudje, da je mladi drug
celjskega profesorja, ki se je porotil s Pogacarjevo
Barbko v cerkvici na blejskem otoku, po poroki
stopil v cerkev in dolgo, dolgo natezal vrv ob
zvonu Zelja. Ali je hotel izpolniti samo Zeljo
svoji babici, ali pa je prosil morda kaj drugega,
kdo vé? —

_._%._g:%i@%:ﬁ(_.s_——

e

)







